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naSromis zogadi daxasiaTeba 

 
saqarTvelos ZirZveli kuTxis, afxazeTis mkvid-

ri xalxebis, qarTvelTa da afxazTa mravalsaukuno-
vani istoriuli Tanacxovreba XXs. miwuruls serio-
zuli gamocdis winaSe dadga. ruseTis federaciis mi-
er mxardaWerilma separatistebma afxazeTis danarCe-
ni saqarTvelosgan gamoyofis TiTqmis naxevarsaukuno-
vani brZola warmatebiT `daagvirgvines~ da es ZirZve-
li kuTxe droebiT mowyvites deda-samSoblos.  

1992-1993 wlebSi, afxazeTSi konfliqtis dasru-
lebis Semdeg, es mxare TiTqmis mTlianad daicala 
qarTuli mosaxleobisgan. afxazeTis qarTveloba ab-
soluturi umravlesobiT gansakuTrebiT galis rai-
onSi iyo warmodgenili.1 dasaxelebuli administra-
ciuli erTeuli, ZiriTadad, istoriuli samurzaya-
nos teritorias moicavs.  

samurzayano ki, rogorc calke feodaluri sam-
flobelo, romelsac saTaveSi afxazeTis samTavro 
saxlis gverdiTi Stos warmomadgenlebi edgnen, war-
moiqmna XVII-XVIII saukuneebis mijnaze. es saxeli ewo-
da rogorc istoriul-eTnografiul provincias, ase-
ve kolxeTis dablobis Crdilo-dasavleT nawils, ro-
melic gacilebiT vrcel teritorias – kelasur-en-
guris SuamdinareTs – moicavs. XIXs. II naxevarSi is-
toriuli samurzayanos sazRvrebi ramdenadme Semcir-
da, vinaidan masSi Semavali calkeuli soflebi af-
xazeTisa (ilori, oxurei, reka, agubedia _ amJamad 
oCamCiris raionis farglebSi) da samegrelos sam-

                                                 
1 1989w. mosaxleobis sakavSiro aRweris monacemebiT, adgi-
lobrivi mcxovrebidan 74 712 (93,8%) qarTveli iyo, xolo 
afxazi – mxolod 627 (0,8%). es monacemebi, bunebrivia, exe-
ba sabWoTa periodis administraciul sazRvrebSi arsebul 
galis raions. masSi Sedis 1 saqalaqo (gali) da 24 sasof-
lo sabWo 90 sofliT. 
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Tavroebs (faxulani, Wale, ganarjias muxuri _ Tana-
medrove zugdidisa da walenjixis raionebis farg-
lebSi) gadasces.  

1993w. Semdeg afxazeTis separatistulma xeli-
suflebam kidev ufro Seamcira galis raionis teri-
toria oCamCirisa da tyvarCelis raionebis gazrdis 
xarjze. kerZod, oCamCires sofeli SeSeleTi, sofel 
refisa da ginZeeweris nawilebi gadaeca, tyvarCels 
ki – galis r-nis Crdilo-dasavleT mxaris dasaxle-
buli punqtebi. tyvarCelis raioni afxazi separatis-
tebis mier Seqmnili administraciul-teritoriuli 
erTeulia. sabWoTa periodSi q. tyvarCeli respubli-
kuri daqvemdebarebis qalaqi iyo. 

galis raionis teritoriis Semcireba afxaz sepa-
ratistTa mizanmimarTuli politikis Sedegi iyo da 
miznad isaxavda iZulebiT gadaadgilebulTa raode-
nobisa da, Sesabamisad, qarTuli `anklavis~ xelov-
nurad Semcirebas. `strategiul kvlevebis centris~ 
(soxumi) warmomadgeneli v. Cirikba (`afxazeTis res-
publikis prezidentis~ mrCeveli) stambulSi gamar-
Tul erT-erT Sexvedraze (14-15 ivnisi, 2007w.) miuTi-
Tebda separatistTa xelisuflebisaTvis galis rai-
onSi dabrunebul qarTvelTa mxridan momavali safr-
Txis Sesaxeb, radgan isini saqarTvelos saxelmwifos 
mxardamWerebi arian.1 separatistebis ideologis Se-

                                                 
1 am SiSs separatistebi sul ufro metad gamoxataven uka-
nasknel periodSi – e.w. `saprezidento arCevnebis~ win, ri-
si gamoxatulebacaa is `sayovelTao~ ukmayofileba, rome-
lic mocva afxazeTma separatistuli xelisuflebis mfrTxa-
li gadawyvetilebiT, romelic galis r-nis mosaxleobis-
Tvis saarCevno xmis micemas ukavSirdeba. amis Sedegad `da-
moukidebeli~ afxazeTis xelisuflebam `saxelmwifoebrivi 
damoukideblobis~ miReba aRniSnes Seuracxmyofeli gada-
wyvetilebiT, romlisac SeSurdeboda samxreT afrikis res-
publikis yofili aparteiduli reJimsac ki da galis r-nis 
mosaxleobas oficialurad CamoarTves xmis ufleba. 
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faseba gadaWarbebulia Tundac imitom, rom afxazuri 

mxaris mtkiceba, TiTqos galis raionSi 60 000 qarTve-
li dabrunebuliyos, aSkarad ar Seesabameba sinamdvi-
les, rasac adastureben kidec saerTaSoriso organi-
zaciebi (`saerTaSoriso krizisebis jgufis~ (briuse-
li, belgia) warmomadgenlis m. friCovas gamosvla 
imave Sexvedraze). 

Temis aqtualoba. am ukanasknel xans separatis-
tuli xelisuflebisTvis `sasicocxlo~ mniSvneloba 
SeiZina galis raionis afxazebis `avtoqtonurobis~ 
dadgenis sakiTxma. rogorc afxazi istorikosi T. aCug-
ba aRniSnavs, es problema `xelovnuradaa Seqmnili~. 
ra Tqma unda, am daskvnaSi mas savsebiT daveTanxme-
bodiT, rom ara misi erTmniSvnelovnad `garkveuli~ 
pasuxi afxazTa sasargeblod. naTelia, rom afxazi 

istorikosis mizani: radac ar unda daujdes, samur-
zayano qarTvelebs `waarTvas~. isic afxazeTisa da 
qarTul-afxazur urTierTobaTa istoriuli simarT-
lis gayalbebas isaxavs miznad. T. aCugbam SesaSuri 
mondomebiT gaagrZela jer kidev 1907w. vinme n. vo-

ronovis cnobili broSuriT «Абхазия не Грузия» `gak-
valuli~ bilikebiT svla, romlis kursic `naSro-
mis~ saTaurSive iyo naTlad gacxadebuli. swored 
T. aCugba da misi msgavsi i. voronovisa da s. aSxaca-
vas ideuri memkvidreebi TavianTi monaCmaxiT Taname-
drove afxazeTis teritoriaze afxazTa `erTaderTi 
aborigenobis~ Taobaze moamzades safuZveli saqarT-
velosgan afxazeTis mowyvetisTvis da saukuneebis 
manZilze gverdi-gverd mcxovreb or moZme or Soris 
omic gamoiwvies. 

rogorc cnobili qarTveli eTnologi s. baxia-
oqruaSvili samarTlianad miuTiTebs, T. aCugbas mi-
er sakiTxis amgvari dasmisken ubiZga afxazeTis sepa-
ratistuli xelisuflebisa da misi mfarveli ruse-
Tis SiSma – ar moxdes qarTvelTa mier afxazeTis 
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`am mniSvnelovani ekonomikuri da samxedro-strate-
giuli regionis aneqsia~ (T. aCugbas sityvebia). 

kvlevis mizani. 1993w. seqtembris cnobili mov-
lenebis Semdeg, galis raionis mosaxleoba araerT-
xel gaxda sakuTar saxl-karidan ayrisa da gamoZeve-
bis obieqti. es, rasakvirvelia, afxaz separatistTa 
mier am kuTxis qarTvelebisgan gawmendis mcdelobaa. 
2008w. 26 agvistos ruseTis federaciis mier saerTa-
Soriso samarTlis uxeSi darRveviT afxazeTis e.w. 
`damoukideblobis~ aRiarebam, saqarTvelos mxridan 
`mosalodneli agresiis~ prevenciisa da md. engurze 
`saxelmwifo sazRvris~ dacvis uzrunvelsayofad ga-
lis raionSi ruseTis regularuli armiis nawilebis 
ganTavsebam da adgilobrivi qarTuli mosaxleobis 
iZulebam `afxazeTis moqalaqeobis~ misaRebad, rac, 
perspeqtivaSi, am kuTxis qarTuli mosaxleobis srul 
denacionalizacias niSnavs, safrTxe Seuqmna saqarT-
velos saxelmwifoebrivi erTianobis aRdgenas. es, bu-
nebrivia, kidev erTxel, mwvaved ayenebs saqarTvelos 
am istoriuli mxaris warsulis obieqturad Seswav-
lis aucileblobas, rasac miznad isaxavs warmodge-
nili naSromi. 

Cveni kvlevis qronologiuri CarCoebi moicavs pe-
riods samurzayanos feodaluri samflobelos Camo-
yalibebidan (XVII-XVIIIss. mijna) vidre 1840 wlamde, 
roca am mxareze dawesda ruseTis imperiis saokupac-
io-kolonialuri reJimis pirdapiri da uSualo mmar-
Tveloba samurzayanos saboqaulos saxiT. es iyo Sar-
vaSiZeTa samTavro-sagvareulos gverdiTi Stos pirve-
lobis xana samurzayanoSi, romelic gagrZelda 1812 
wkis Semodgomamde, ris Semdegac 1840 wlamde am mxa-
reze uSualod samegrelos mTavris levan V dadia-
nis xelisufleba vrceldeboda. 

kvlevis obieqti. winamdebare naSromis kvlevis 
obieqts warmoadgens samurzayanos istoriuli ganvi-
Tarebis Taviseburebani, am regionSi afxazuri eTno-
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sis gamoCenis winapirobebi da RaliZga-enguris Suam-
dinareTis Semdgomi ganviTarebis Taviseburebani. ag-
reTve, samurzayanos eTno-kulturuli da socialuri 
ier-saxe sakvlev periodSi.  

kvlevis meTodi. warmodgenili sadiseratcio naS-
romi Sesrulebulia Tanamedrove istoriuli mecnie-
rebis mier SemuSavebuli principebisa da meTodebis 
kompleqsuri gamoyenebis safuZvelze. esenia: yovel-
mxrivoba, obieqturoba, sistematuroba, istoriuli, 
logikuri da dialeqtikuri ganviTarebis erTianoba; 
wyaroTa da dokumentebis prioritetulobis dadgena 
qronologiuri, istoriul-SedarebiTi, retrospeqtu-
li meTodebiT. 

kvlevis ZiriTadi Sedegebi da mecnieruli siax-
le. istoriuli samurzayanos warsuli politikuri 
da socialuri viTareba sagangebo monografiuli Se-
swavlis sagani aqamde ar yofila. marTalia, 2004 
wels i. kvaSilavam daicva sakandidato disertacia 
samurzayanoze, magram is qronologiurad mxolod 
XIX-XX saukuneebs Seexeba da sakiTxis dasmis kuTxi-
Tac (mkvlevari kuTxis eTnografiuli kvleviT ifar-
gleba) ara aqvs samurzayanos yovlismomcveli isto-
riis Seswavlis pretenzia. masSi mxolod zogadadaa 
ganxiluli istoriuli samurzayanos socialur-po-
litikuri istoriis sakvanZo sakiTxebi.  

winamdebare naSromi ki swored am xarvezis Sevse-
bis erTgvar mcdelobas warmoadgens. igi emyareba 
sxvadasxva werilobiTi wyaroebis, toponimikur, folk-
lorul da eTnografiul masalebs da am sakiTxebis 
garSeomo arseboul istoriografiul memkvidreobas. 
naSromSi gaanalizebulia istoriuli masalebi da 
SesaZleblobisamebr dazustebulia zogierTi maTga-
nis calkeuli cnobis Sinaarsi.  

garda sakuTriv monografiuli Seswavlisa, Cven 
pirvelad wamovwieT, axleburad gaviazreT da dava-
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zusteT sakvlev problemasTan dakavSirebuli cal-
keuli sakiTxebi, kerZod: 

1. samurzayanos statusTan dakavSirebiT, naS-
romSi pirveladaa gamoyenebuli `kondomi-
niumis~ formula; 

2. uaryofilia am bolo dros istoriogra-
fiaSi gamoTqmuli mosazreba yvapu Sarva-
SiZis moRvaweobis separatizmad Sefasebis 
Taobaze; 

3. pirveladaa met-naklebi sisruliT gaSuqe-
buli samurzayanos mflobelebis levan 
da manuCar SarvaSiZeebis moRvaweoba, da-
zustebulia am liderTa politikur moR-
vaweobasTan dakavSirebuli zogierTi faq-
tis qronologia; 

4. pirveladaa yuradReba gamaxvilebuli ma-
nuCar SarvaSiZis mniSvnelovan iniciativa-
ze gaeTavisuflebinaT baTumi osmalTagan 
XIXs. 10-iani wlebis miwuruls da am saqmeSi 
afxazeTis samTavro saxlis wevrebis mona-
wileobis sakiTxze, romelic istoriogra-
fiaSi aqamde erTgvarad miCumaTebuli iyo. 

5. kritikulad gaanalizebuli da uaryofi-
lia mosazreba samurzayanoze afxazeTis 
mTavris qeleS-beis sruli kontrolis da-
wesebisa da am kuTxis dadianis gavlenis 
sferodan gasvlis Taobaze. 

6. gansakuTrebuli yuradReba mieqca samur-
zayanos mflobelebis kulturul-politi-
kur iers da xazi gaesva, rom isini erT-
mniSvnelovnad saerToqarTuli politikur-
saxelmwifoebrivi da kulturuli menta-
litetis matareblebi iyvnen. 

7. naCvenebia absoluturi usafuZvloba afxaz 
istorikosTa erTi nawilis mtkicebisa im-
is Sesaxeb, rom, TiTqos, XVIIs. miwuruls 
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md. engurze afxazeTis `istoriuli~ saz-
Rvrebis aRdgena moxda. saistorio wyaro-
ebiT da sxva masalebiT (eTnografiuli, 
toponimikuri, mosaxleobaSi gavrcelebu-
li TqmulebebiTa da legendebiT) am pe-
riodamde RaliZga-enguris SuamdinareTSi 
afxazuri eTnosis yofna ar dasturdeba. 

kritikulad gaanalizebuli da uaryofilia mo-
sazreba samurzayanoze afxazeTis mTavris qeleS-be-
is sruli kontrolis dawesebisa da am kuTxis dadi-
anis gavlenis sferodan gasvlis Taobaze. 

warmodgenili sakvalifikacio naSromi SeiZleba 
gamoyenebuli iqnas umaRles saswavleblebSi Sesaba-
misi kursebisa da speckursebis mosamzadeblad, ag-
reTve daxmarebas gauwevs specialistebs, romlebic 
saqarTvelo-afxazeTis istorias swavloben. 

naSromis struqtura. sadisertacio naSromis mo-
culobaa 228 gverdi kompiuterze akrefili teqstisa 
da Sedgeba Sesavlisagan, 4 Tavis, 9 paragrafis, das-
kvnisagan. naSroms erTvis damowmebuli wyaroebisa 
da literaturis sia qarTul, rusul, frangul da 
inglisur enebze (475 erTeuli). 

naSromis aprobacia. naSromis calkeuli fragmen-
tebi warmodgenili iyo iv. javaxiSvilis saxelobis 
Tsu soxumis filialisa da iv. javaxiSvilis saxe-
lobis istoriisa da eTnologiis institutis samec-
niero konferenciebze. 

naSromis aprobacia Sedga 2009w. 10 ivliss soxumis 
saxelmwifo universitetis humanitarul fakultetis 
istoriis mimarTulebisa da istoriisa da eTnologi-
is institutis erTobliv sxdomaze (ix. oqmi #1). 
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naSromis ZiriTadi Sedegebi warmodgenilia 
Semdeg publikaciebSi: 

 
1. `Jan Sardenis `mogzaurobis~ erTi adgilis 

wakiTxvisaTvis~, _ qarTuli wyaroTmcodne-
oba (iv. javaxiSvilis saxelobis istorii-
sa da eTnologiis institutis perioduli 
gamocema), t. XI, Tb., 2006, gv. 162-171 (reziu-
me rus. enaze); 

2. `rodis gaxda md. enguri odiS-afxazeTis 
sazRvari~, _ soxumis saxelmwifo universi-
tetis Sromebi. humanitarul da socialur-
politikur mecnierebaTa seria, t. V, Tb., 
2008, gv. 461-487 (reziume ingl. enaze); 

3. `samurzayano levan SarvaSiZes mmarTvelo-
bis periodSi. 1757-1789~, _ saistorio Zieba-
ni. eqvTime TayaiSvilis saxelobis saqarT-
velos saistorio sazogadoebis afxazeTis 
organizaciis weliwdeuli, t. X-XI. Tb., 2008, 
gv. 142-175 (reziume rus. da ingl. enebze). 

eleqtron. versia: http://sites.google.com/site/sais-
toriodziebani/dziebani 2007-2008 

 
  

naSromis ZiriTadi Sinaarsi 

 
SesavalSi naCvenebia Sesaswavli Temis aqtua-

loba da naCvenebia misi Semdgomi Seswavlis mizanSe-
woniloba. aseve mocemulia istoriuli masalebisa 
da specialuri istoriuli literaturis wyaroTm-
codneobiTi-istoriugrafiuli analizi. 

samurzayanos istoriis amsaxveli dokumenturi 
masalebi metad mwiria. pirvel rigSi es exeba XVII-
XVIII saukuneebs. XIX saukuneSi am mxriv SedarebiT 
ukeTesi mdgomareobaa. rad Rirs, Tundac, `kavkasiis 
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arqeologiuri komisiis aqtebi~, romlebSic ara er-
Ti CvenTvis saintereso dokumentia daculi. saqar-
Tvelos arqivebSi Tavmoyrili masalebi nawilobriv 
gamoqveynebulia sxvadasxva krebulebSi. zogierTi sa-
buTi Cvens mier pirveladaa Semotanili mimoqcevaSi 
samurzayano-afxazeTis istoriis kuTxiT. esaa maga-
liTad, S. burjanaZis mier gamoqveynebuli `wyalo-
bis wigni solomon mefisa mariam jafariZis qals~, 
romelSic, Cvenis azriT, dafiqsirebulia afxazeTis 
samTavro saxlis mxridan samurzayanos dadianTa 
gavlenidan gamoyvanis mcdeloba. CvenTvis saintere-
so saarqivo masalebis nawili gamoyenebulia b. xora-
vas, T. qadarias, n. TakalanZis, j. gamaxariasa da b. 
gogias SromebSi. aqve sagangebod gvinda aRvniSnoT, 
rom zugdidis saxelmwifo-eTnografiuli muzeumis 
arqivSi muSaobisas, Cven wavawydiT zogierT, jer ki-
dev gamouqveynebel sabuTs. 

sakvlevi problemis SeswavlaSi arsebuli saar-
qivo dokumentebis simwire nawilobriv Seavso Cven-
Tvis saintereso periodis mogzaurTa da TviTmxil-
velTa Txzulebebma, romelTa Sorisaa, agreTve, ru-
suli saokupacio-koloniuri armiis oficerTa memu-
arebic. am mxriv gansakuTrebiT sainteresoa Jan Sar-
denis, Jak fransua gambas, frederik diubua de mon-
peres, eduard aixvaldisa da f. tornaus mogonebebi. 

naSromSi saguldagulodaa gaanalizebuli es 
masala da SesaZleblobisamebr dazustebulia zogi-
erTi maTganis calkeuli cnobis Sinaarsi. am Tval-
sazrisiT yuradReba gavamaxvileT Jan Sardenis `mog-
zaurobis~ qarTuli Targmanis erTi adgilis m. mga-
lobliSviliseul gagebaze. kerZod, Cven dagvaeWva Sar-
deniseuli les Abcas-is m. mgalobliSviliseuli Tar-
gmanis sisworem. iseve, rogorc misma winamorbedebma 
– v. barnovma, s. v. baxutovam, d. p. nosoviCma – m. mga-
lobliSvilmac is Targmna rogorc `afxazeTi~. amas-
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Tan, arc erT mTargmnels ratomRac yuradReba ar mi-
uqcevia misi meore mniSvnelobisTvisac – `afxazebi~.  

Sesabamisad, mTargmnelTa versiiT, gamodioda, 
rom XVIIs. II naxevarSi biWvinTa afxazeTis samTav-
ros sazRvrebs gareT iyo. aRsaniSnavia, rom amgvarma 
Targmanma SecdomaSi Seiyvana j. gamaxaria, romelmac 
dauSva dasaxelebul periodSi odiSis mniSvnelova-
ni teritoriuli gafarToeba Crdilo-dasavleTi mi-
marTulebiT. Sesabamisi saistorio wyaroebis monace-

mebisa da J. Sardenis Txzulebis originalSi (Voya-
ges du Chevalier Chardin, en Perse, et autres lieux de l’Orient, enri-
chis d’un grand nombre de belles figures en tailles-douces, représen-
tant les Antiquités et les choses remarquables du pays, – Nouvelle 
édition, Soigneusement conférée sur trois éditions originales, aug-
mentée d’une Notice de la Perse, depuis les temps les plus reculées 
jusqu'à, de Notes, etc. par L. Langlès. Tome premier. Paris, 1811.) 
gacnobis Sedegad, Cven SevecadeT dagvesabuTebina 
zemodasaxelebul mTargmnelTa mier am adgilis 
Targmnis simcdare da warmogvedgina aRniSnuli fra-
gmentis swori varianti, romlis mixedviTac XVIIs. II 
naxevarSi biWvinTaSi, romelic afxazeTis samTavros 
SemadgenlobaSi imyofeboda, jer kidev cxovrobdnen 
qarTvelebi.  

samurzayanos istoriis kvlevisaTvis gadamwyve-
ti mniSvneloba eniWeba cnobili politikuri moRva-
wisa da swavlulis niko dadianis Txzulebas. am wya-
ros mniSvnelobas udavod zrdis is garemoeba, rom 
avtori aRwerili movlenebis Tanamedrove da, rig 
SemTxvevaSi, monawilecaa (vgulisxmobT XIXs. I meoT-
xedis ambebs). rasakvirvelia, yovelive es sulac ar 
aTavisuflebs mkvlevars misi cnobebisadmi kritiku-
lad midgomisagan. am SemTxvevaSi gasaTvaliswinebe-
lia is, rom n. dadiani odiSis samTavro saxlis wev-
ri iyo da avtorma `qarTvelT cxovreba~ dawera im 
periodSi, roca SarvaSiZeebisa da dadianebis samTav-
ro saxlebs Soris urTierToba engur-RaliZgas Suam-
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dinareTis gamo ukiduresad daZabuli iyo. levan V 
dadianma am dros araerTxel SeZlo mieRwia imisaT-
vis, rom afxazeTis mTavar giorgi (sefer-bei) Sarva-
SiZes samurzayanoze odiSis mTavris siuzereniteti 
ecno. Sesabamisad, n. dadianic daJinebiT cdilobda 
xazi gaesva am mxaris odiSisadmi kuTvnilebisaTvis. 
amasTan, isic unda aRiniSnos, rom rig SemTxvevebSi n. 
dadianis Txzuleba gacilebiT ufro zustia da met 
konkretikas Seicavs, vidre vaxuSti batoniSvilis 
cnobili naSromi, romelsac Cveni odiSari mematiane 
TiTqmis zustad misdevs vidre XVIIIs. II naxevramde. 

samurzayanos istoriis Semswavleli verc erTi 
mkvlevari gverds ver auvlis Teimuraz WiWinaZis mi-
er mopovebul saistorio masalebs, romelic gamoq-

veynebulia JurnalSi `kvali~ (1897w., #20, 28) `sige-
li~ xelnaweri dokumentia, romelic misTvis samur-
zayanoel SarvaSiZeTa saxlis warmomadgenels gada-
ucia 1897w. bediaSi. samwuxarod, am sabuTis Sedgenis 
TariRis garkveva ver xerxdeba. pirveli mcdeloba, 
am mxriv, Tavad wyaros mompovebel T. WiWinaZes hqon-
da, romelsac igi mefisnacval mixeil voroncovi-
sadmi dawerilad miiCnevda. rogorc cnobilia, m. vo-
roncovis, kavkasiis pirveli mefisnacvlis, mmarTve-
lobis xanaa 1844-1854 wlebi. ir. anTelava ki am do-
kuments 1813 wlamde periodiT aTariRebda da argu-
mentad mohqonda is, rom manuCar SarvaSiZe, romel-
zec saubaria dokumentSi, cocxlad miiCneva. mecnie-
ri ki manuCaris mkvlelobas 1813 wliT aTariRebda 
(sinamdvileSi igi 1812 wels daiRupa – k.k.). vfiqrobT, 
rom ir. anTelavas es argumenti aramyaria, vinaidan 
wyaroSi naTqvamia: `manuCar ukanaskneli mflobeli 
samurzayanoisa~. Sesabamisad, Tuki mkvlevars vendo-
biT, maSin dokumentis avtoris `winaswarmetyveluri~ 
niWis aRiareba mogviwevs, vinaidan mxolod winaswar-
metyvels Tu ecodineboda, rom samurzayanos ukanas-
kneli mflobeli manuCar solomonis Ze iqneboda. 



 14

Tuki CavTvliT mainc, rom es sabuTi manuCaris 
sicocxleSivea Sedgenili, maSin, albaT, teqsti ase 
unda daweriliyo: `manuCar mflobeli samurzayanoi-
sa~ an `manuCar amJamindeli/awindeli mflobeli sa-
murzayanoisa~. amitom, marTebulad migvaCnia T. WiWi-
naZiseuli daTariReba, vinaidan m. voroncovis peri-
odSi gaimarTa sakmaod mwvave teritoriuli dava sa-
murzayanoel SarvaSiZeebsa da samegrelos mTavars 
Soris. am konfliqtis mogvarebaSi, bunebrivia, kavka-
siis mefisnacvalic iyo CarTuli. dokumentSic aSka-
rad igrZnoba, rom saubaria samurzayanoze yvapu Sar-
vaSiZis memkvidreTa uflebebze, rac sarwmunos xdis 
T. WiWinaZis mosazrebas wyaros savaraudo daTariRe-
basTan dakavSirebiT. amrigad vfiqrobT, rom is unda 
Sedgeniliyo 1844-1848 wlebs Soris, vinaidan 1849w. 4 
ianvars es dava, faqtobrivad, dadianebis sasargeb-
lod dasrulda. 

samurzayanos miwaTmflobelobisa da social-
ur urTierTobaTa SeswavlisTvis mniSvnelovani ma-
salebi moipoveba p. Waraiasa da s. esaZis publikaci-
ebSi. sainteresoa p. Waraias daskvenebi, rom samurza-
yanoelebi eTnikurad megrelebi arian, Tumca sami-
waTmoqmedo sistema afxazebis msgavsi hqoniaT. 

istoriografiaSi samurzayanos istoriis sakiT-
xebi umTavresad odiS-afxazeTis urTierTobaTa an 
sakuTriv afxazeTis Tu dasavleT saqarTvelos isto-
riis Sesabamisi periodis Seswavlis WrilSia ganxi-
luli. mokled mimovixiloT es masala. ase magali-
Tad, m. dumbaZis sakandidato disertaciaSi, romel-
Sic Seswavlilia samegrelos istoria XIXs. I naxe-
varSi, Sesabamisad, ganxilulia am periodis samurza-
yanos cxovrebac, romelic naSromis VI TavSia moce-
muli da sul 5 gverdi (74-79) uWiravs. miuxedavad imi-
sa, rom sakiTxi zogadadaa warmoCenili, SeiZleba iT-
qvas, rom es aris am mimarTulebiT gaweuli pirveli 
kvleva qarTul istoriografiaSi. mogvianebiT, mkvle-
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vari isev miubrunda am sakiTxs, magram sakandidato 
naSromSi miRebuli daskvnebi aqac ucvlelad datova. 
Tumca, iqve m. dumbaZem warmoadgina samurzayanos so-
cialuri mdgomareobis analizic XIXs. I naxevarSi. 

aseve, nawilobriv exeba samurzayanos istorias, 
gansakuTrebiT yvapu SarvaSiZis mmarTvelobis peri-
ods, z. anCabaZis sakandidato disertacia. avtori, 
ZiriTadad, marTebulad SeniSnavs, rom odiSar-imer-
Ta winaaRmdegobam aRkveTa yvapus mxridan enguris 
marcxena sanapiros eqspansiis mcdeloba. aseve zoga-
dad exeba samurzayanos istorias z. anCabaZe sxva 
naSromebSic.  

manuCar SarvaSiZis moRvaweobis Sesaswavlad sa-
intereso cnobebi da mosazrebebi aqvs warmodgenili 
ir. anTelavas. sakiTxis Seswavlisas, mkvlevris mier 
gamoTqmul zogierT mosazrebis mimarT, garkveuli 
eWvi gagviCnda da SevecadeT Cveni xedvis dasabuTebas. 

XIXs. I naxevris samurzayanos cxovreba Sedare-
biT vrclad da saintereso saarqivo dokumentebis 
moSveliebiT Seswavlili aqvT n. TakalanZesa da T. 
qadarias. Tumca, am mkvlevarTaTvis es sakiTxi ar yo-
fila kvlevis mTavari obiqti da igi ganxilulia zo-
gadad afxazeTisa da odiSis samTavroebis istoriis 
WrilSi. samurzayanos istoriis rig sakiTxebTan da-
kavSirebiT saintereso Tvalsazrisebi aqvs gamoTqmu-
li T. beraZes, b. xoravas, z. papasqirs, j. gamaxarias. 
samurzayanos istoriis mokle mimoxilva mocemulia 
b. qavSbaiasa da T. mibCuanis statiebSi. 

samurzayano-afxazeTis eTnografiisa, anTropo-
nimiis, onomastikisa da toponimikis sakiTxebis 
kvleva-Ziebebis uaxloesi kvlevebis Zalzed mniSvne-
lovani Sedegebi warmodgenilia s. baxia-oqruaSvi-
lis, p. cxadaias, T. gvancelaZis, k. okujavas, n. aba-
keliasa da i. kvaSilavas naSromebSi. samurzayanos 
toponimikis Seswavlis sakiTxSi yuradRebas imsaxu-
reben T. mibCuanisa da n. Sonias dakvirvebebic. Tumca, 
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am TvalsazrisiT gamorCeul yuradRebas ipyrobs eT-
nograf s. baxia-oqruaSvilis erT-erTi uaxlesi pub-
likacia, romelSic kompleqsurad da istoriografi-
uli memkvidreobis gamowvlilviTi analizis fonze 
warmodgenilia am kuTxis eTnografia. 

engur-RaliZgis SuamdinareTis X-XVII saukuneeb-
is qarTuli epigrafikuli Zeglebi saTanadod Seswav-
lilia l. axalaZis mier. galis r-nis da, Sesabamisad, 
samurzayanos mxareTmcodneobiTi xasiaTis naSromebi 
da statiebi gamoqveynebuli aqvs v. zuxbaias. 

XIXs. Suaxanebidan, roca samurzayanoze ruse-
Tis pirdapiri mmarTveloba dawesda da samegrelos 
mTavari am mxares mainc ver Tmobda, koloniurma xe-
lisuflebam xelovnurad wamoayena samurzayanoelTa 
eTnikuri kuTvnilebis sakiTxi. kvlevis mizani iyo 
`daemtkicebinaT~ am mxaris mosaxleobis araqarTuli 
warmomavloba. am `saxelmwifo SekveTis~ pirveli `pro-
duqtis~ avtoria m. seleznevi, romelmac samurzaya-
noelebi afxazebad gamoacxada. msgavsi ideebia gata-
rebuli a. berJes, s. duxovskis, g. filipsonsisa da 
n. albovis mier.  

carizmis mecnierTa kvals daadga qarTveli re-
negati k. maWavarianic, romelic Tavisi `mosazrebe-
bis~ tiraJirebas Savrazmuli gazeTis «Черноморский 
вестник» furclebze axdenda. 1892w. gamoqveynda rus 
i. pantiuxovis kvlevac, romlis anTropologiurma 
`Ziebebma~ Turme gamoaCina mniSvnelovani gansxvavebe-
bi samurzayanoelebsa da megrelebs Soris.  

samurzayanos eTnografiis sakiTxebSi garkveu-
li gamokvlevebi Cautarebia rus mkvlevars l. so-
loviovas, romlis marTebuli dakvirvebiT am mxare-
Si afxazebi gvian Sua saukuneebSi gamoCndnen. Tumca, 
Semdgomi daskvnebiT man axali eTnikuri subieqtis – 
`samurzayanoelis~ – Camoyalibeba dauSva. 

istoriuli samurzayanos warsuli, bunebrivia, 
ar darCenila afxaz istorikosTa yuradRebis miRma. 
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afxazeTis gasabWoebis Semdeg, axali ZaliT ganaxlda 
samurzayanoelTa eTnikuri warmoSobis `Seswavla~. am 
periodis mkvlevari s. basaria maT megrul warmomav-
lobis sakiTxis dasaSvebadac ki ar miiCnevda.  

XXs. 50-iani wlebis dasawyisSi x. bRaJbam toponi-
mikis moSveliebiT scada samurzayanoelTa eTnikuri 
vinaobis dadgena. mecnieris mtkicebiT, galis raionis 
toponimikaSi afxazuri Sre adgils `uTmobs~ megruls. 
rogorc savsebiT sworad miuTiTebs p. cxadaia, x. bRaJ-
bam ubralod miCqmala am regionSi qarTveluri topo-
nimikuri Sris pirveladoba. 

samurzayanos socialur-politikuri istoriis 
calkeuli sakiTxebi gaSuqebuli hqonda gamoCenil 
afxaz istorikoss, saqarTvelos mecnierebaTa akad-
emiis wevr-korespondents, prof. g. ZiZarias.  

cnobili afxazi eTnografi da istorikosi S. 
inal-ifa Tavdapirvelad savsebiT samarTlianad ac-
xadebda, rom afxazebma, megrelebTan feodaluri Si-
naomebis pirobebSi, daikaves kodori-enguris Suamdi-
nareTi. Tumca, mogvianebiT man radikalurad Secva-
la es mosazreba da samurzayanos avtoqton mosax-
leobad mxolod afxazebi miiCnia. 

ukanasknel periodSi `afxazuri istoriografia~ 
`warmatebiT~ agrZelebs samurzayanos istoriuli 
warsulis sruliad uceremonio gayalbebas. am saqme-
Si gansakuTrebiT gamoiCina Tavi zemoTnaxsenebma T. 
aCugbam, romelmac specialuri naSromi miuZRvna is-
toriuli samurzayanos mkvidrTa `erovnuli TviTSeg-
nebis~ problemebs. masSi avtori yovelnairad cdi-
lobs samurzayanoelTa afxazuri warmomavloba daam-
tkicos, Tumca saamisod warmodgenil saistorio sa-
buTebs Soris yvelaze `uZvelesi~ mxolod 1788 wliT 
TariRdeba da mkvlevari ratomRac ar dainteresebu-
la, Tu ra xdeboda XVIIIs. miwurulamde am mxareSi. 

samurzayanos istoriis sakiTxebi mTlianad Tav-
dayiraa dayenebuli o. bRaJbasa da s. lakobas afxa-
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zeTis istoriis `saxelmZRvaneloSi~, sadac samurza-
yano miCneulia mxolod afxazTa sacxovris terito-
riad. Tumca, am mxareSi (da es saTanadod iqneba naC-
venebi warmodgenili naSromis Sesabamis nawilSi) 
XVIIIs. damdegamde afxazTa gansaxlebis araviTari 
nakvalevi ar Cans da aq maTi dafuZneba moxda mas 
Semdeg, rac is odiSis mTavrebs waarTves SarvaSiZe-
ebma XVIIs. miwuruls. 1805 wlis 9 ivliss sof. banZa-
Si levan V dadiani samegrelos mTavrad damtkice-
bis ceremonialSi monawileobdnen samurzayanos 
mmarTveli sagvareulos warmomadgenlebi levan da 
manuCar SarvaSiZeebic, romlebmac, oficialurad da-
adastures ra, rom odiTganve iyvnen `samegrelos 
TviTmpyrobelis Tavadis dadianis~ kuTvnileba da 
aseve daifices ruseTis imperatoris erTgulebaze. 
es niSnavda samurzayanos, rogorc samegrelos nawi-
lis, Sesvlas ruseTis imperiis qveSevrdomobaSi. o. 
bRaJba da s. lakoba yovelive amas arafrad agdeben 
da am faqtis warmoCenas imgvarad cdiloben, rom sa-
murzayanom damoukideblad miiRo ruseTis `mfarve-
loba~, samegrelos mTavari ki mxolod Suamavlis 
rols asrulebda. dasaxelebuli afxazi istoriko-
sebi cruoben ubralod cruoben, roca 1840w. samur-
zayanos rusul administraciul erTeulad _ sabo-
qaulod gadaqcevas am kuTxeze mixeil SarvaSiZis 
uflebebis dadasturebad acxadeben. 

o. bRaJbasa da s. lakobas `saxelmZRvanelos~ 
propagandistuli daniSnuleba sruliad aSkaraa. Sem-
TxveviTi araa, rom es wigni farTod vrceldeba da-
savleTel mecnierebSi, politologebSi, Jurnalis-
tebSi, risi TviTmxilveli da mowmec am striqonebis 
avtoric iyo aSS-Si yofnis dros 2007 wels. rogorc 
Cans, am `Sedevris~ erTaderTi amocana mxolod o. 
bRaJbasa da s. lakobas `TvalebiT~ laJvardovan fe-
rebSi danaxuli afxazeTis `heroikuli~ istoriis 
warmoCenaa. am mizans brmad adevnebuli avtorebi am 
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gziT isev da isev sakuTari eris istorias amaxinje-
ben da mkiTxvelic SecdomaSi SehyavT. 

amrigad, dabejiTebiT SeiZleba iTqvas, rom is-
toriuli samurzayanos warsuli, mTlianobaSi, namd-
vilad ar aris jerovnad Seswavlili. da es im fon-
ze, rodesac separatistebi Zal-Rones ar iSureben am 
ZirZveli qarTuli kuTxis eTno-kulturuli da po-
litikur-saxelmwifoebrivi istoriis mrude sarkeSi 
warmosaCenad, da misi, iseve rogorc mTeli amJaminde-
li afxazeTis, saerTo-qarTuli istoriuli procesi-
dan mosawyvetad. swored amitomaa saSuri samurzaya-
nos istoriis monografiuli damuSaveba, romlis pir-
vel cdasac warmoadgens winamdebare naSromi. 

pirvel TavSi:  `samurzayanos warmoqmnis sakiT-
xisaTvis~, romelic ori paragrafisgan Sedgeba (§1. 
afxazTa eqspansia engurisaken XVIIs. ukanasknel me-
oTxedSi; §2. yvapu SarvaSiZe – samurzayanos pirveli 
mmarTveli)  ganxilulia samurzayanos warmoqmnis pro-
blema; gakritikebulia afxazeTis separatistuli is-
toriografiis mtkiceba XVIIs. miwuruls md. engurze 
afxazeTis `istoriuli sazRvris aRdgenis~ Sesaxeb.  

XVIIs. ukanasknel meoTxedSi kidev ufro gar-
Tulda odiSis samTavros mdgomareoba. adgilobriv 
mmarTvelebs ukve aRar ZaluZT sakuTari samflobe-
los warsuli didebis dabruneba, romelic levan II 
didis mmarTvelobis Jams SeiniSneboda. misi Zmiswu-
li Samadavle igive levan III, romelmac saxelovani 
biZis saxeli dairqva, marTalia moixsenieboda `sru-
liad odiSisa da afxazeTi mpyrobel-mqonebelis~ 
tituliT, magram sul ufro da ufro kargavda kon-
trols afxazeTze. marTalia, es mxare odiSis vasa-
lad rCeboda, Tumca es damokidebulebac sul ufro 
nominaluri xdeboda. ase, magaliTad, 1672 wels, 
TurqTa Tavdasxmisas, levan III dasaxmareblad mou-
woda afxazeTis mflobels (z. anCabaZis, b. xoravasa 
da z. papasqiris mosazrebiT, is unda yofiliyo sus-
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tar /bagrat/ SarvaSiZe, romelsac moxseniebulia im 
periodSi odiSSi myofi kaTolike misionerebis re-
laciebSi), romelmac, frangi mogzauris Jan Sarde-
nis sityvebiT, `aRTqma da fici~ miucia, rom osmal-
Ta winaaRmdeg daxmarebas aRmouCenda. Tumca Sarva-
SiZe, dadians damxmare Zalis nacvlad, erT-erT amwi-
okeblad moevlina. afxazebma TiTqmis mTeli sameg-
relo moarbies. igive Sardenis mowmobiT, maT odiS-
idan `wauyvaniaT aTas orasi kaci, bevri pirutyvi da 
didi nadavli wauRiaT~. z. anCabaZis SeniSvniT, sus-
taris dros gansakuTrebiT gaxSirda afxazTa marbi-
eli Tavdasxmebi samegreloze da, rogorc z. anCaba-
Ze aRniSnavda, afxazebi ukve mudmiv sacxovrebladac 
rCebodnen kodori-RaliZgas SuamdinareTSi. 

afxazebma isargebles levan III-s gardacvalebis 
Semdeg odiSSi amtydari SinaaSlilobiT. samTavros 
erTaderTi memkvidre, manuCari, giorgi III gurielma 
mokla, romelmac Tavad moindoma am `vakansiis~ da-
Wera. am viTarebiT isargebla sustaris Zem sorexma, 
romelmac Tavi samegrelos mTavrad gamoacxada. b. 
xoravas mosazrebiT, sorexis deda odiSis samTavro 
saxlidan iyo da es aZlevda mas legitimur uflebas 
samegrelos mTavris taxtze pretenzia ganecxadebina. 
Tumca, misi mTavroba odiSarTaTvis miuRebeli aR-
moCnda. sabolood, man Tavisi xelisuflebis gan-
mtkiceba mxolod md. enguris marjvena sanapiroze 
SeZlo. Tumca sorexma xangrZlivad ver SeZlo am 
teritoriebis floba da am mxares zegnay SarvaSiZe 
daeufla. am droidanve afxazeTi damoukidebel sam-
Tavrod iqca. 

am movlenaTa fonze, XVIIs. miwuruls afxazeT-
odiSis sazRvarma md. engurze gaiara. kodor-enguris 
SuamdinareTis mosaxleobas urTulesi mdgomareoba 
Seeqmna: maTi mniSvnelovani nawili ganadgurda – da-
iRupa, gaixizna samegrelos Sida raionebSi an monad 
gaiyida. istorikosi z. anCabaZe ase afasebs am mov-
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lenebs: «абхазские феодалы... в начале 80-х гг. XVII в. вторг-
лись на территорию Мегрельского княжества и захватили его 
северные районы вплоть до р. Ингури» (xazgasma Cvenia – 
k.k.). analogiur Sefasebas vxdebiT g. anCabaZesTanac. 

dasaxelebul mkvlevarTagan gansxvavebul Sexe-

dulebas aviTareben o. bRaJba da s. lakoba: «В резуль-
тате всех этих событий этническая граница между абхазами и 
картвелами, проходившая до начала II  тыс. н. э. по р. Ингур, 
была восстановлена. Она приобрела одновременно и государ-
ственный политический статус, сохраняющийся уже более 
300 лет» (xazgasma o. bRaJbasa da s. lakobasia – k.k.).  

o. bRaJbasa da s. lakobas am mcdari mosazrebis 
uarsayofad, romlis fuZemdebelic aris afxaz sepa-
ratistTa erT-erTi `gamoCenili~ ideologi, avadsax-
senebeli i. voronovi, romelic Tanamedrove afxaze-
Tis teritoriaze erTaderT aborigen mosaxleobad 
mxolod afxazebs asaxelebda, Cvens sadisertacio 
naSromSi ganvixileT amJamindeli afxazeTis eTniku-
ri suraTi ax.w. I aTaswleulSi. saTanado istoriu-
li masalebis moxmobiT, Cven vaCveneT, rome afxaz 
istorikosTa zemoT xsenebul mtkicebas argumenti-
rebuli safuZveli ar gaaCnia. miT ufro, imis gan-
cxadebisaTvis, rom RaliZga-enguris SuamdinareTSi 
afxazebi mosaxleobdnen XVIIs. miwurulamde. isto-
riuli dokumentebis (mag., arianes `periplusi~) sa-
fuZvelze, mkvelvarebi afxazi eTnosis (afsilTa) 
gansaxlebis ukidures aRmosavleT sazRvrad md. Ra-
liZgas miiCneven. rogorc fiqroben, amaze Tavad am 
hidronimis saxelic unda mianiSnebdes, romelic meg-
rulidan iTargmneba, rogorc Rele kidisa, mdinare 
sazRvrisa, mijnis wyali. afxazi istorikosebi am 
gziT cdiloben istoriogafiul-ideologiurad ga-
amarTlon adgilobriv separatistuli Zalebis qme-
debebi. amgvarad, savsebiT marTebulia z. anCabaZis 
Sefaseba, rom afxazma feodalebma daipyres odiSis 
es nawili. am ukanasknel periodSi md.  engurze af-
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xazTa istoriuli `sazRvris~ `Teorias~ kidev erTi 
damcveli – T. aCugba _ gamouCnda. Tumca, yvelaze 
`uZvelesi~ mtkicebuleba, romlis warmodgenac man 
SeZlo, mxolod 1788 wliT TariRdeba. 

md. enguramde odiSis miwebis dapyrobis Semdeg, 
afxazebma am teritoriebis (gansakuTrebiT RaliZgam-
de) aTviseba daiwyes. rogorc z. anCabaZe miiCnevda, af-
xazTa aseTi masobrivi migraciis mizezi XVIIs. Suaxa-
nebisTvis afxazeTis ZiriTad raionebSi mosaxleobis 
siWarbe iyo. mkvlevari ar aRniSnavda imas, Tu ram  
gamoiwvia iq mosaxleobis siWarbe. amis axsnas Cven n. 
berZeniSvilTan vpoulobT. igi afxazeTSi CrdiloeT 
kavkasiidan mosaxleobis (`mTieli afxazebi~) axali 
nakadis Camowolas asaxelebda, romlebic feodalu-
ri ganviTarebis adreul etapebze imyofebodnen. maT 
moitanes TavianTi socialuri wyoba, ramac adgilob-
rivi feodalizmis `daqveiTeba~ da qristianuli mo-
saxleobis warmarTobisaken Sebruneba~ gamoiwvia.   

eTnologi i. kvaSilava miiCnevs, rom am period-
is odiS-afxazeTis winaaRmdegoba gansxvavdeboda da-
savleT saqarTvelos sxva politikur erTeulebs So-
ris mimdinare Sinaomebisgan, vinaidan afxazi warCine-
bulebis eqspansia mimarTuli iyo kodorsa da en-
gurs Soris mdebare teritoriis mitacebisaken da 
Tavisi arsiT `qarTvelobis~, qarTuli socialur-po-
litikuri sistemis winaaRmdeg brZolas warmoadgen-
da. viziarebT ra debulebas, rom afxazeT-odiSis 
dapirispireba ramdenadme gansxvavdeboda dasavleT 
saqarTveloSi mimdinare sxva Sinaomebisagan, mkvle-
vars ver daveTanxmebiT, rom es `gansxvaveba~ mxo-
lod teritoriul eqspansiaSi da qarTuli social-
ur-politikuri sistemis winaaRmdeg brZolaSi gamo-
ixateboda. teritoriuli SenaZenebi sxva Sinaomebsac 
Tan sdevda, xolo qarTuli socialur-politikuri 
sistemis moSla, vfiqrobT, iyo am brZolis Sedegi 
da ara – mizani. axali, dabal socialur-ekonomikur 
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mdgomareobaSi myofi mosaxleobis mosvla da adgi-
lobrivi qarTuli mosaxleobis ayra iyo am brZole-
bis damaxasiaTebeli niSani. 

RaliZga-enguris SuamdinareTis daufleba af-
xazTa mier gansakuTrebiT intensiurad zegnay Sarva-
SiZis Svilis – yvapus – dros mimdinareobda, ro-
melsac, erT-erT wyaroSi daculi cnobis Tanaxmad, 
RaliZga-enguris SuamdinareTi ergo samkvidrod. am 
mxareSi mas bzifis afxazeTidan Camousaxlebia ram-
denime afxazuri Tavad-aznauruli ojaxi (anCabaZe /aC-
ba/, emuxvari /emxa/, inaliSvili /inal-ifa/, marRania 

/maan /, lakirbaia, zvanbaia /zvanba/, aqirTava) glexebi-
TurT. maT STamomavlebs dResac  axsovT (p. cxadaias 
eTnografiuli kvlevebis mixedviT), rom samurzayano-
Si mosulebi arian bzifis mxridan an CrdiloeT kav-
kasiidan (CerqezeTidan). ase magaliTad, 1974w. p. cxa-
daiam sof. zemo RumuriSSi 71 wlis iason zuxbaia 
Caiwera, romlis sityvebiT, misi winaprebi aq mosu-
lan CerqezeTidan (yaraCaidan) im dros, roca es mxa-
re mosaxleobisgan daclila. p. cxadaia Tavis sa-
doqtoro disertaciaSi camoTvlis samurzayanoSi 
Camosaxlebul glexTa gvarebs. Tumca, saeWvoa, rom 
yvela maTgani afxazi yofiliyo. magaliTad, 1621 
wliT daTariRebul erT wyaroSi aRniSnulia Tili-
Teli glexi `guaguala Sarinava~. p. cxadaias zemox-
senebul CamonaTvalSi Cven aseve vpoulobT vinme 
`gvagvalia~-s. savaraudod, saqme unda gvqondes am 
gvagvalias mogviano periodSi gaafxazebasTan. asimi-
laciis ormxrivi procesi zogadad saqarTvelosaT-
vis da kerZod _ afxazeTisaTvis ucxo ar iyo. 

bunebrivia, afxazTa permanentuli Tavdasxmebi 
iwvevda adgilobrivi qarTuli mosaxleobis gadaad-
gilebas odiSis Sida raionebisken, maTi nawili ki 
tyveebiT movaWreTa msxverpli gaxda. saistorio wya-
roTa cnobebiT, soflebi naJaneo da oxurei TiTqmis 
90%-iT dacarilebula. afxazeTis kaTalikosebs ara-
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erTxel mouTxoviaT yvapu SarvaSiZisgan adamianebiT 
vaWrobis Sewyveta, magram – uSedegod. Tumca yvapu, 
Tavis Zma qereqimTan da SvilTan avTandilTan er-
Tad, dasavleT saqarTvelos sasuliero liderebs 
saamisod ficsac aZlevda, Tumca es dapirebebic mxo-
lod qaRaldze rCeboda. 

am viTarebam SecdomaSi Seiyvana akademikosi m. 
lorTqifaniZe, romelic aseT daskvnas akeTebs: `es 
dokumenti erT saintereso garemoebazec mianiSnebs, 
momxdur afxazTagan darbeul qarTvel glexebs kaTa-
likosi ServaSiZes miabarebs, is momxduri afxazebi 
sxvebi arian da ServaSiZe sxvaa, isic cdilobs am mom-
xdurTagan Tavis dacvas~. yvapu SarvaSiZesa da `mom-
xdur afxazTa~ Soris aranairi sxvaoba ar SeimCneva. 
arc is Cans, rom yvapu `momxdur afxazTagan~ Tavs 
icavdes, rogorc amas m. lorTqifaniZe miiCnevs. ra 
Tqma unda, SesaZlebelia imis aRiareba, rom is `kul-
turul-politikuri qarTvelia~, monawileobs saqar-
Tvelos politikur cxovrebaSi, qarTuli eklesiis 
wevria, metyvelebs da wers qarTulad, magram, moce-
mul SemTxvevaSi, misi da `momxdur afxazTa~ intere-
sebi dadianis samTavros Crdilo-dasavleT nawilSi 
mosaxle qarTvelebis mimarT, erTmaneTs emTxveva. Se-
sabamisad, yvapu iyo qarTuli mosaxleobis mimarT 
afxazTa agresiuli politikis gamgrZelebeli da 
lideri. Tuki is emorCilebda kaTalikosis moTxov-
nebs, es gamowveuli iyo imiT, rom yvapu mSvenivrad 
acnobierebda dasavleTqarTvel politikur lide-
rebze sasuliero lideris zegavlenis mniSvnelobas 
da mas surda kaTalikosTan urTierTobebis SenarCu-
neba. qarTvel glexTa dacva sasuliero ierarqebma 
mxolod yvapus gardacvalebis (1704w.) SeZles. ramde-
nime ojaxi gadasaxlebuli iqna odiSis usafrTxo 
adgilebSi. 

dasavleT saqarTvelos danarCen nawilebSi am 
periodSi kidev ufro gamwvavda Sida politikuri vi-
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Tareba. odiSi da imereTi pirveli pirebis gareSe 
darCnen da male am politikur subieqtebSi pirvelo-
ba moipoves, Sesabamisad, giorgi lipartianma (Ciqo-
vanma) da giorgi abaSiZem. es ukanaskneli iyo erT-
erTi yvelaze gavleniani da Zlieri imerel Tavad-
Tagani, romelTan mokavSireobasac bevri adamiani 
cdilobda, maT Soris giorgi lipartianic, rome-
lic giorgi abaSiZis siZec ki gaxda. 1701 wliT da-
TariRebul wyaroSi giorgi lipartiani iwodeboda 
rogorc `dadian-lipartiani~. b. xoravas samarTlia-
ni SeniSvniT, giorgi IV (dadianTa axali dinastiis 
fuZemdebeli), erideboda ra adgilobriv didgvaro-
vanTa gaRizianebas, aSkarad ver bedavda dadianis 
titulis miRebas.     

1702w. zamTarSi, vaxuSti bagrationis (XVIIIs. me-
matiane) cnobiT, dadianma Tavis simamrs sTxova dax-
mareba, rameTu odiSi `mieRoT afxazTa egrisis mdi-
naremde~. aq Cvens yuradRebas ipyrobs is viTareba, 
rom axladmovlenil dadians ukve aRar hqonda pre-
tenziebi `egrisis mdinaris~ (Tanam. RaliZga) darCe-
nil miwebze. 

odiSar-imerelTa mxedrobam dalaSqra afxaze-
Ti. maT am etapze warmatebas miaRwies. SarvaSiZem 
ver gabeda winaaRmdegobis gaweva. rogorc Cans, man 
ver moaxerxa odiSar-imerelTa aliansisaTvis saku-
Tar mxardamWerTa dapirispireba. sakuTriv afxaze-
Tis samTavro, romelic, im dros yvapus samflobe-
losac moicavda, ar iyo erTiani konsolidirebuli 
saxelmwifoebrivi warmonaqmni. bzifis olqs, rome-
lic samTavro domeni iyo, danarCeni ori sauflis-
wulo nominalurad emorCileboda da maT Sorisac 
xSiri iyo feodaluri Sinaomebi. abaSiZem da lipar-
tianma daikaves yvapus samflobelo. vaxuSti werda, 
rom maT `mostyuevnes afxazeTi~, rac samarTlianad 
gadaWarbebul Sefasebad miaCnia T. beraZesac. is, rom 
saubaria ara mTlianad afxazeTis samTavros damor-
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Cilebaze, aramed igulisxmeba mxolod yvapus sam-
flobelo, amas XIXs. istorikosi n. dadiani akonkre-
tebs: `daipyra liparitianma odiSis sazRvris afxaze-
Ti~. rogorc Cans, gamarjvebulebs mainc mouxdaT iq 
xelisuflad yvapu SarvaSiZis datoveba, Tumca man 
lipartianis uzenaesoba aRiara: lipartianma `gairiga 
SarvaSiZe~. gamarjvebulebi mainc ar endvnen yvapu 
SarvaSiZis sityvas da giorgi abaSiZem mas mZevlebi 
CamoarTva. 

mokle xanSi yvapum isev daarRvia abaSiZe-lipar-
tianisaTvis micemuli sityva da kvlav odiSs Seutia. 
Tumca, es misi ukanaskneli da xanmokle gamarjveba 
iyo odiSTan mimarTebaSi. yvapu SarvaSiZem isargebla 
1703 wlis agvistoSi dasavleT saqarTveloSi osmal-
Ta morigi SemoseviT. z. anCabaZis savsebiT marTebuli 
SefasebiT, 1702w. odiSar-imerelTa samxedro operaci-
am im etapze wertili dausva afxazTa eqspansias od-
iSis mimarTulebiT, magram maT myarad SeZles kodor-
enguris seqtorSi damkvidreba. 

sul cota xanSi, 1704w. miwuruls, ruxSi `yvapu 
gardacvalebula ra, daSTenila Ze misi murzayan, ro-
melsac sazRvari ese mcxovreblebiTa aRuyvavilebia 
adgili da uwodnia murzayanisave saxelsa qveSe sa-
murzayano da uuflnia samurzayanoSi~, vgebulobT 
erT saistorio cnobaSi. rogorc aq Cans, is sakmaod 
warmatebuli mmarTveli yofila, romelsac Tavis sam-
flobeloSi mSvidobianoba daumyarebia, rasac Sede-
gad am mxaris ayvavileba-aRSeneba mohyolia. 

mwiri saistorio wyaroebis mixedviT, Zalian 
rTulia murzayanos mmarTvelobis qronologiis 
dadgena. Semdgomi samurzayanoeli SarvaSiZe, rome-
lic wyaroebSi moixsenieba, aris xutunia, romelic 
monawileobda xresilis brZolaSi (1757w.). termini 
`samurzayano~ ucnobia vaxuStisaTvis, romelmac Ta-
visi Txzuleba `aRwera samefosa saqarTvelosa~ da-
amTavra 1745 wels da iq mas es toponimi ar uxmaria, 
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Tumca XVIIIs. 20-iani wlebis Suaxanebamde vaxuSti 
saqarTveloSi cxovrobda. amitom, T. beraZis mosaz-
rebiT, igi XVIIIs. 50-ian wlebamde ar unda warmoSo-
biliyo. Cven vfiqrobT, rom dasaxelebuli toponimi 
daaxloebiT murzayanis zeobis ukanaskneli period-
isTvis mainc unda yofiliyo warmoqmnili, radgan, 
bunebrivia, murzayanis mmarTvelobiT kmayofil mo-
saxleobas, missave sicocxleSi, am mxarisaTvis `sa-
murzayano~ ewodebina. amgvar mosazrebas aviTarebs 
s. baxia-oqruaSvilic, romelic am toponimis Seqmnas 
varaudobs XVIIIs. 40-ian wlebSi, xolo z. anCabaZe ki 
XVIIIs. I naxevars asaxelebs. ese igi, RaliZga-engu-
ris SuamdinareTisaTvis `samurzayanos~ wodeba iva-
raudeba XVIIIs. 20-ian wlebis dasasrulidan an od-
nav mogvianebiT. aqedan gamomdinare, vfiqrobT, rom 
murzayan SarvaSiZis moRvaweobis qronologia daax-
loebiT XVIIIs. I mesamediT Semoifarglos.  

toponimi `samurzayano~ istoriul matianeebSi 
pirvelad n. dadianis `qarTvelT cxovrebaSi~ gvxvde-
ba. rusul specialuri literaturasa Tu wayroebSi 
am toponimis ramdenime, faqtobrivad, umniSvnelod 

gansxvavebul an igive variants vpoulobT: Самурзака-
но, Самурзакань, Самурзакан. samive variants iyeneben 
afxazi istorikosebi (s. basaria, o. bRaJba, s. lako-
ba), Tumca, isini Tavs arideben, mkiTxvels auxsnan am 
toponimis etimologia. maT, etyoba, gauZneldaT aS-
karad qarTuli warmoSobis toponimisTvis raime 
`gonivruli~ da `mtkice~ argumentis moZieba. varian-

ti Самурзакан dafiqsirebulia, agreTve, Cvens mier 
dadianebis muzeumis xelnawerTa fondSi moZiebul 
erT-erT dokumentSi, romelic 1839w. 26 apriliTaa 
daTariRebuli. TiTqmis msgavsi variantia afxazur 

enaSic: Самырзакан. sayuradReboa, rom samurzayanoel 
SarvaSiZeTa mier 1805w. 9 ivliss ruseTis imperato-
risadmi dadebul ficis teqstSi msgavsi variantia 
mocemuli `samirzayano~. es aris oficialur doku-
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mentebSi am toponimis pirveli  fiqsacia. aRsaniSna-
via, rom b. xoravam es varianti Tavis naSromSi gau-
marTleblad Secvala `samurzayano~-Ti. naTelia, rom 
rusulSi arsebuli variaciebi qarTuli enidanaa Se-
suli. rac Seexeba afxazur variants, masac aSkarad 
etyoba, rom qarTulidanaa Sesuli.  

samurzayanoel SarvaSiZeebs ramdenime reziden-
cia hqoniaT: bediaSi, faxulanSi, barbaloSi (koki), 
saberiosa da nabakevSi. ZiriTadi rezidencia da, Se-
sabamisad, samurzayanos centri 1840 wlamde sofeli 
bedia iyo. samflobelos bunebriv sazRvrad mdinaree-
bi – RaliZga da enguri – dadginda.  

meore TavSi: `samurzayano 1703-1805 wlebSi. same-
grelo-afxazeTis `kondominiumi~ (igi sami paragrafi-
Taa warmodgenili : §1. politikuri procesebi dasav-
leT saqarTveloSi XVIIIs. I naxevarSi da samurzaya-
no. murzayan SarvaSiZis moRvaweoba; §2. samurzayano 
levan SarvaSiZis mmarTvelobis periodSi; §3. ruseTis 
`mfarvelobis~ miReba) Seswavlilia samurzayanos is-
toria 1703-1805 wlebSi. es aris am mxareze odiSisa 
da afxazeTis samTavroebis `kondominiumis~ periodi. 

XVIIIs. dasawyisi amierkavkasiaSi mniSvnelovani 
cvlilebebiT aRiniSna. regionSi am erTgvari siax-
lis Semomtani energiuli petre I didis mier aRorZi-
nebuli ruseTi iyo. axalgazrda monarqs ambiciuri 
gegma hqonda dasaxuli: ruseTi imdroindeli msofli-
os angariSgasawev Zalad eqcia. petre ara marto Sve-
deTTan apirebda `urTierTobebis~ garkvevas, aramed 
sparseTTan da osmaleTTanac. `samxreTis~ sakiTxis 
gadasawyvetad, is mokavSireebs eZebda amierkavkasiaSi. 
stambulSi riseTis elCi saTanado molaparakebebs 
awarmoebda dasavlelqarTvel politikosebTan. 

moskovis dainteresebam regioniT jer kidev 
XVIs. Sua wlebidan iCina Tavi, roca man volgis auz-
Si gabatoneba SeZlo da ruseTis sazRvrebi kavkasias 
miuaxlovda. kavkasiis `saWadrako dafaze~ axali mo-
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TamaSis gamoCenam imedi Causaxa adgilobriv qristi-
anul mosaxleobas (gansakuTrebiT – qarTvelebs) spar-
selebisa da osmalebisagan gasaTavisufleblad, ro-
melTac 1555w. amasiis zaviT saqarTvelo Suaze gaiy-
ves. ver moxerxda antiosmaluri koaliciis Camoya-
libeba evropul saxelmwifoebTan erTad. am viTare-
baSi qarTulma samefo-samTavroboebma moskovTan da-
iwyes urTierTobebis damyareba. rusma mefeebma naxes 
ra kavkasiis mTebis gaRma SesaRwevad aseTi `nayofie-
ri~ niadagi, TviTon daiwyes `erTmorwmuneobis~ faq-
toriT manipulireba.  

XIXs. rusi istorikosi s. soloviovi, cdilob-
da ra rususli saxelmwifos politikis samxreTuli 
mimarTuleba sarwmunoebriv-ideologiurad gaamyare-
bas, werda, rom TiTqos-da «Россия, призываемая на по-
мощь христианским народонаселением, не могла  позволить уси-
литься здесь магометанскому влиянию, особенно турецкому» 
(xazgasma Cvenia – k.k.). magram petre I-s ufro Sorsga-
miznuli da ambiciuri, Tanac misi qveynisTvis mniS-
vnelovani mizani hqonda, vidre erTmorwmune qarTve-
lebze zrunva: es iyo aRmosavleTSi SeRweva. mas sur-
da evropisa da aziis damakavSirebeli satranzito 
gzebis kontroli. Tuki evropa azias zRviTa da Ta-
nac Soreuli gzebiT ukavSirdeboda, ruseTi misken 
pirdapir xmeleTiT da kaspiis zRviT gadioda. es gza 
ki gacilebiT usafrTxo da iafi iyo, vidre – saz-
Rvao kavSirebi, romliTac evropeli vawrebi sargeb-
lobdnen. amitom petrem miznad daisaxa misi samefo 
aRmosavleT-dasavleTis savaWro-ekonomikur urTier-
TobebSi satranzito saxelmwifod eqcia, rac ruseTs 
ekonomikuradac moamZlavrebda da mis politikur 
gavlenasac gazrdida. 

XVIIIs. dasawyisisTvis `brwyinvale portas~ mdgo-
mareoba am droisaTvis arc ise brwyinvaled da saxar-
bielod gamoiyureboda. miuxedavad amisa, is ar apir-
ebda nebiT daeTmo dasavleTi kavkasia ruseTisTvis, 
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romelmac am periodisaTvis SeZlo TurqebisTvis az-
ovis cixis warTmeva da azovis zRvis sanapiroze gas-
vla. rogorc Cans, dasavleT qarTvel politikosebs 
gardametebuli warmodgena hqondaT ruseTSi mimdina-
re procesebze da umokles xanSi elodnen ruseT-os-
maleTis oms. 1703w. giorgi abaSiZem stambols Seuw-
yvita yovelwliuri gamosaRebi – sauri, romelsac 
saqarTveloSi `qrTams~ eZaxdnen. mefe-mTavrebi `qrTa-
miT~ axalcixis faSas ugzavnidnen `tyveebs~ (axal-
gazrda qal-vaJebi) da sxva misarTmevelebs (Zvirfasi 
nivTebi, tilo, qor-Sevardnebi da sxv.), romelic yo-
velive amas Semdeg sulTans miarTmevda. `yovelwliu-
ri `qrTamis~ gagzavnaze uaris Tqma TurqeTis vasa-
lobidan gamosvlas niSnavda~. abaSiZis aqts mxari da-
uWires giorgi lipartian-dadianma da mamia gurielma. 
osmalTa morCilebidan gamovidnen afxazebic, romle-
bic Turq vaWrebs ayaCaRebdnen. am daumorCileblobam 
osmaleTis sulTnis risxva gamoiwvia, romelmac da-
savleT saqarTveloSi 1703w. agvistoSi 80-aTasiani 
laSqari miavlina, romelsac qveynis damorCileba, 
aoxreba da iq 7 wliT darCena daevala. osmalTa es 
Semoseva imdenad saSineli yofila, rom, rodesac 
maT moulodnel ukan gabrunebaze saubrobs, vaxuSti 
wers: `Seiwyala RmerTman kualad queyana ese~.  

mterma samegreloSi aiRes ruxis cixe, romel-
Sic SeiaraRebuli razmi datoves da anakliaSi ki axa-
li cixe aaSenes. aRsaniSnavia, rom ruxis aRebaSi yva-
pu SarvaSiZec monawileobda. man isargebla osmalTa 
am laSqrobiT da 1702w. gancdili marcxis gamo ga-
dawyvita Suri eZia dadianze. yvapu eaxla samegrelo-
Si Semosul Turqebs da maT daxmareba SesTavaza. ro-
gorc Cans, misi es gadawyvetileba SarvaSiZeTa sax-
lis politikas ewinaaRmdegeboda, vinaidan isini im 
periodSi, rogorc zemoT vnaxeT, aSkara antiosma-
lur moqmedebebs axorcielebdnen, ris gamoc dasav-
leT saqarTveloSi Semosul osmalTa flotis nawi-
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li afxazTa winaaRmdegobis Casaqrobad gaugzavniaT. 
osmalebma ver SeZles dasavleT saqarTveloSi 7 

wliT darCena. male es laSqari ukanve iqna gawveuli. 
rogorc Cans, saqmis amgvarad Semobrunebam yvapu da-
afiqra. yvapum, amis Semdeg ivarauda, rom odiSis 
mTavari mas mainc ar SeeSveboda. Tan giorgi lipar-
tian-dadianis Zalaufleba kidev ufro ganamtkica 
simamris aRniSnulma samxedro warmatebam osmaleb-
ze. amitom, savaraudoa, yvapum gadawyvita, daeswro 
movlenebis misTvis arasasurveli mimarTulebiT gan-
viTarebisaTvis da pirvelma gadadga nabiji da axla 
ukve dadians SesTavaza daxmareba TurqTa winaaRm-
deg. rogorc Cans, SarvaSiZis am winadadebaze odiSis 
mmarTvels uari ar uTqvams. 1704w. zafxulSi odiSa-
rebma da afxazebma Seuties ruxis Turq mecixovneebs 
da male cixec gaaTavisufles. quTaisis yadis 1704w. 1 
seqtembriT daTariRebul werilSi aRniSnulia, rom 
`quTaisis kazasadmi daqvemdebarebuli odiSisa da sa-
megrelos vilaieTSi dadianis saxelwodebis qafire-
bi da afxazi qafirebi, formalurad morCilni rom 
iyvnen, morCilebidan gamovidnen~. amave wyarodan irk-
veva isic, rom am cixeze Seteva ori mimarTulebidan 
momxdara: dadianis xalxi xmeleTidan miadga, xolo 
zRvidan Setevaze afxazebi gadasulan. aq ar konkret-
deba afxazTa vinaoba, magram, savaradoa, es isev yvapu 
SarvaSiZis xalxi iyo, vinaidan orive samxedro kampa-
nia erTsa da imave periodSi xdeba. 

unda aRniSnos, rom dadianTa mimarT SarvaSiZe-
Ta saxlis politika, anu odiSis samTavrosgan damo-
ukideblobis mopoveba, ar SeiZleba Sefasdes, ro-
gorc zogadad qarTuli samyarosagan politikuri se-
paratizmis mcdeloba msgavsad imisa, rogorc amas 
Cvens Tanamedrove epoqaSi aqvs adgili. mkvlevari j. 
gamaxaria, am SemTxvevaSi, SarvaSiZeTa qmedebebs `po-
litikur separatizmad~ afasebs. Tumca, marTebulad 
gveCveneba z. papasqiriseuli Sefaseba: `maTi mTavari 
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mizani (iseve, rogorc odiSel dadianTa da guriis 
mTavar gurielTa) iyo, dawinaurebuliyvnen swored 
rom SidaqarTul politikur arenaze da daekavebinaT 
wamyvani poziciebi saerToqarTul saxelmwifobriv-
politikur sivrceSi~. swored amitomac arc hqoniaT 
SarvaSiZeebs qarTuli eklesiisagan gamoyofis mcde-
loba, rogorc amas sworad SeniSnavs j. gamaxaria. 

murzayans, yvapus memkvidres naTlad hqonda Seg-
nebuli, rom mamamisis politikuri kursi aucileb-
lad garkveul cvlilebas saWiroebda: odiSTan daZa-
buli urTierToba da tyveTa syidvis waxaliseba misi 
qveynisaTvis mxolod gaCangebis momtani iyo. amitom 
tyveTa syidvis akrZalvam da dadianTan mSvidobianma 
urTierTobam samurzayanoSi mosaxleobis xelaxal 
modinebas Seuwyo xeli. savaraudod, rom es procesi 
gansakuTrebuli aqtivobiT swored murzayanis zeoba-
Si unda momxdariyo. T. beraZis mosazrebiT, RaliZga-
enguris SuamdinareTis ZirZveli mosaxleoba yvapus 
mmarTvelobis periodSic, ZiriTadad, adgilze iyo 
darCenili. Tumca, soflebis raRac nawili, magali-
Tad, naJaneo TiTqmis 90%-iT dacarielebula. bunebri-
via, rom gadatanili kataklizmebisa da adgilobrivi 
mosaxleobis ayris, damonebisa Tu ucxoelebze mone-
bad gayidvis Semdeg engur-RaliZgas SuamdinareTSi Ca-
mosaxlebuli afxazebis raodenoba mainc ver iqnebo-
da imdenad sakmarisi, rom murzayans damatebiTi mo-
saxleobis mozidva aRar dasWirveboda adgilobrivi 
ekonomikuri da sameurneo cxovrebis gasamarTavad. 

megruli mosaxleoba, ZiriTadad, samurzayanos 
dabal socialur fenasa da sasuliero ierarqias 
warmoadgenda. samurzayanoSi Casaxlebuli afxazi 
didgavrovnebi sagangebod uwyobdnen xels samegre-
lodan glexobis mozidvas. aRsaniSnavia, rom maTT-
vis sityva `agrua~-`margali~ (megreli) `miwis muSas~ 
niSnavda. bunebrivia, rom aseTi viTareba, xels uw-
yobda samurzayanoSi, afxazurTan erTad, megruli 
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da qarTuli enebis kidev ufro ganmtkicebas. swored 
am viTarebas unda ganepirobebina toponim `samurzaya-
nos~ qarTulenovani, da ara afxazuri, warmomavloba. 
Tuki am kuTxeSi megruli warmoSobis mosaxleobis 
simravles miviRebT mxedvelobaSi, savaraudoa, rom 
igi ufro megruli warmoSobisa iyos, vinaidan am ena-
sac axasiaTebs toponimis warmoqmna `sa-o~ prefiqs-su-
fiqsebiT: sa-Ciqoba-o, sa-gvaza-o, sa-WurRuli-o da sxv. 

murzayan SarvaSiZis politikuri moRvaweoba Sar-
vaSiZeebsa da dadianebs Soris mSvidobian Tanaarse-
bobas isaxavda miznad. yovel SemTxvevaSi, Cvens xelT 
arsebuli istoriuli wyaroebSi raime dapirispireba 
ar Cans. savaraudoa, rom yvapu SarvaSiZis winaaRmdeg 
1702w. laSqrobis Semdeg, garkveuli `kondominiumi~ 
dawesda samurzayanoze, romelic am ukanasknelis 
mxridan odiSis mimarT ymadnaficobas gulisxmobda. 
kerZod, gamarjvebulma mxarem ar moaxdina iq xeli-
suflebis Secvla da im kuTxis gamgebloba isev 
SarvaSiZeTa saxlis umcross Stos dautova, rome-
lic, rogorc Cans, amis sanacvlod, iZulebuli gamx-
dara dadianis uzenaesoba eRiarebina. mTeli XVIIIs. 
manZilze afxazeTis samTavro uSedegod cdilobda 
samurzayanoze sruli kontrolis dawesebas. ukanask-
neli mcdeloba maT am mimarTulebiT 1780w. ruxis 
brZolis dros, roca osmalTa mier mxardaWerili 
afxazTa da CrdilokavkasielTa koalicia samegre-
lo-imereTis Zalebis mier sastikad ganadgurda. 

samurzayanos meoTxe mflobeli levan SarvaSi-
Ze istoriaSi Sevida rogorc sakmaod aqtiuri poli-
tikosi. misi moRvaweoba dRemde srulad araa Seswav-
lili. levanma daarRvia papisa da mamis `tradicia~, 
romelic gulisxmobda erTgvar politikur pasiur-
obas maTi samflobelos farglebs miRma. igi aqti-
urad CaerTo afxazeTisa da odiSis saSinao saqmeeb-
sa da politikur brZolebSi, raTa gaTavsiuflebu-
liyo maTi gavlenisagan. rig SemTxvevebSi, levani 
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Tavad aZlevda garkveul mimarTulebebis iq mimdina-
re procesebs. daiwyo ra Tavisi politikuri moRva-
weoba rogorc antiosmaluri orientaciis politi-
kosma da XVIIIs. 70-iani wlebis dasawyisSi, ruseTis 
proteqtoratis misaRebad, general g. totlebenTa-
nac ki awarmoebda molaparakebebs, afxazeTisa da 
odiSis mTavarTa moZalebisagan sakuTari xelisuf-
lebis dasacavad, igi iZulebuli Seiqmna Turqebs 
dakavSireboda. Tumca, 80-iani wlebis dasawyisSi le-
vanma isev daiwyo fiqri ruseTis qveSevrdomobaze, 
romelic, sabolood, man 1805w. miiRo. naSromSi Seve-
cadeT misi moRvaweobis qronologia 1757-1790 wle-
biT gangvesazRvra. `afxazis Tavadi~ levan SarvaSiZe 
qarTveli politikuri moRvawe iyo. 

samurzayanoze ruseTis `mfarvelobis~ dawesebis 
Semdeg, am mxaris mflobeli manuCari, romelic gri-
gol dadianis erTguli mokavSire iyo da samurzaya-
nos 1790 wlidan marTavda, aqtiurad ibrZoda ruse-
Tis proteqtoratis misaRebad. mas damatebiTi saba-
bic hqonda SiSisaTvis. afxazeTis mTavarma qeleS-be-
im isargebla odiSSi arsebuli SinaareulobebiT da 
SeZlo sakuTari gavlenis gavrceleba samurzayanos 
nawilze, kerZod misi mxare daiWires manuCaris Zmeb-
ma – levanma da beJanma. istoriografiaSi miCneulia, 
rom qeleS-beim SeZlo samurzayanoze sruli kon-
trolis daweseba, rac Cvens mier saeWvod iqna miCne-
uli. vfiqrobT, rom marTebulia ir. anTelavas mo-
sazreba, rom es kontroli minimaluri iyo. 

miuxedavad manuCaris araerTjeradi Txovnisa 
ruseTis `mfarvelobis~ misaRebad, saqarTvelos mTa-
varmarTebeli p. cicianovi ver dgamda am nabijs, 
vidre samurzayanos gavlenian TavadTa nawili – le-
vani da beJani – mxars ar dauWerdnen sakuTar Zmas. 
levani ar cnobda dadianis xelisuflebas, permanen-
tulad Tavs esxmoda samegrelos da atyvevebda mo-
saxleobas. p. cicianovma ramdenjerme mimarTa maT, 
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raTa daetovebinaT qeleS-beis banaki da ruseTis qve-
Sevrdomoba mieRoT. mTavarmarTebeli maT qonebriv 
xelSeuxeblobas hpirdeboda. Tumca, am mimarTule-
biT raime progresi ar SeiniSneboda manam, sanam sa-
murzayanoSi ar Sevida rusuli razmi general i. 
rikhofis sardlobiT qeleS-beis mZevlobidan sameg-
relos mTavris taxtis memkvidris – levanis – gasa-
Tavisufleblad. am samxedro eqspediciis Semdeg, 
levani daTmobebze wavida. meleve man ruseTis qve-
Sevrdomobac miiRo.  

1805w. 9 ivliss sof. banZaSi odiSis axali mTav-
ris mier ruseTisadmi erTgulebis ficis miRebis ce-
remoniali Sedga. imave dRes samurzayanos mflobe-
lebmac ruseTis imperiis `mfarveloba~ miiRes. maT, 
`afxazis Tavadebma~, oficialurad daadastures, 
rom samurzayano dadianis samflobelo iyo da Sar-
vaSiZeebic Zvelidanve maT morCilebdnen. aRsaniSna-
via, rom es levani iyo ara manuCaris Zma, aramed – 
biZamisi. es Cans imiT, rom xelmowerisas misi saxeli 
win uswrebs manuCarisas, anu daculia ufros-umcro-
sobis etiketi. 

mesame Tavi: `samurzayano 1805-1840 wlebSi~: (pa-
ragrafebi: §1. samurzayanos mflobelobidan samurza-
yanos mouravobamde /1805-1813 wlebi/; §2. samurzayano 
levan V dadianis uSualo mmarTvelobis qveS /1813-
1840 wlebi/) moicavs 1805-1840 wlebis periods. am 
dros odiSma SeZlo samurzayanoze afxazeTis poli-
tikuri gavlenis Camocileba, Tumca masac sagrZnob-
lad gauWirda sakuTari poziciebis gamyareba am mxa-
reSi. am periodSi, gansakuTrebiT, 30-ian wlebSi uki-
duresad daiZaba samegrelosa da afxazeTis mTavrebs 
Soris urTierTobebi samurzayanoze teritoriuli 
davis gamo, romelic, sabolood, am kuTxeze ruseTis 
pirdapiri mmarTvelobis SemoRebiT dasrulda. 

 ruseTis `mfarvelobis~ qveS Sesvlam xeli Se-
uwyo manuCar SarvaSiZis poziciebis gamyarebas, ro-
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melsac sakuTari Zmebis – levanis da beJanis – saxiT 
Zlieri konkurentebi hyavda. Tumca, levanma, rusuli 
iaraRiT daSinebulma, male miatova afxazeTis mTava-
ri, magram mas rusuli mmarTvelobis mxardaWeriT 
Tavi ar gamouCenia; piriqiT, mamasTan erTad, SemCneu-
li iqna ruseTis sawinaaRmdego qmedebebSi, risTvisac 
orives mamulebi CamoerTva da es miwebi, maT Soris 
sofeli didi koki, 1810w. levan dadianma erTguli 
samsaxurisaTvis mis siZes, manuCars, gadasca. manuCa-
rive flobda misi meore Zmis beJanis samkvidrosac, 
vinaidan es ukanaskneli antirusul orientaciaze 
darCa. is darCa im banakSi, romelic rusebSi iseTive 
dampyroblebs xedavda, rogoric TurqeTi iyo da ro-
melsac xelmZRvanelobda imereTis mefe solomon II. 
beJani jer mxars uWerda qeleS-beis, romelSic anti-
rusul politikoss xedavda, magram, rodesac afxaze-
Tis mTavris sagareopolitikuri veqtori ruseTisaken 
gadaixara, daumorCilebeli SarvaSiZe aslan-beis ba-
nakSi gadabargda, romelmac sakuTari mamis winaaRm-
deg SeTqmuleba moawyo da 1808w. 2 maiss igi mokla. 

manuCari Cadga ra ruseTis samsaxurSi, mis sam-
flobeloSi erT-erT yvelaze erTgul prorusul 
politikosad iqca. is monawileobda yvela im sam-
xedro operaciaSi, romelic rusebma dasavleT sa-
qarTveloSi Caatares (foTis gaTavisufleba, afxaze-
Tis mTavris taxtis dasakaveblad sefer-beis mxarda-
Wera aslan-beis winaaRmdeg). sainteresoa, rom manuCa-
ri warmogvidgeba baTumis gaTavisuflebis ideis ini-
ciatorad. amisTvis is gegmavda misi naTesavis, qu-
Cuk-bei SarvaSiZis gamoyenebas, romelic foTisa da 
baTumis cixeebis komendati iyo. roforc Cans, sa-
murzayanos mflobelma miiCnia, rom foTSi damar-
cxebuli quCuk-bei ufro damTmobi gaxdeboda da Se-
sabamiss SeTanxmebazec wavidoda. dasavleT saqarT-
velos rusuli administracia Tavidan garkveuli un-
doblobiT moekida am ideas, radgan 1810w. Semodgo-
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maze dagegmili iyo axalcixis daufleba da miiCnev-
dnen, rom am qalaqis dacema TavisTavad ganapirobeb-
da baTumis danebebasac. Tumca rusebma mainc neba 
darTes samurzayanos mflobels am mimarTulebiT 
samoqmedod. axalcixeze uSedego laSqrobis Semdeg, 
manuCaris idea ufro wonadi Seiqna.  

miuxedavad imisa, rom quCuk-beis qrTamebsa da 
sxvadasxva pativ-Rirsebebs hpirdebodnen, misi mim-
xroba SeuZlebeli gaxda da amitom moklulic iqna. 
misi adgili daikava lazuri warmoSobis omar-aRa 
Jordaniam, romelic mas enaTesaveboda. rogorc Cans, 
adgilobrivi mosaxleoba mas ar Rebulobda, radgan 

manuCari T. simonoviCs acnobebda, rom «Батумские жи-
тели, привыкнув иметь над собою владетелей из фамилии Шар-
вашидзе, из которой был Кучук-бей». amitom man saswrafod 
moZebna Sesabamisi kandidaturac –afxazeTis mTavris 
giorgi (sefer-bei) SarvaSiZis umcrosi Zma – soslan-
bei, romelic quCuk-beis qvrivze unda daqorwineuli-
yo da misi Tanamdebobac daeWira. samurzayanos mflo-
bels ukve saTanado cnobebic hqonda, rom baTumis 
mosaxleoba miiRebda sefer-beis Zmas. 1812w. ianvris II 
naxevarSi soslan-bei ukve baTumSi iyo. amis Semdeg 
wyaroebSi aRar moipoveba cnobebi misi Semdgomi be-
dis Taobaze. savaraudod, am procesis dasrulebas 
xeli SeuSala 1812w. 16(28) maisis buqarestis sazavo 
xelSekrulebam, romelmac 1806-1812ww. ruseT-Turqe-
Tis omi daasrula. 

1810w. samegrelos droebiTma mmarTvelma nino 
bagrationma isargebla ra imiT, rom afxazeTis mTa-
vari gaxda grigol dadianis siZe, sefer-bei, romel-
mac adre iribad uari Tqva samurzayanoze (`me mTava-
ri da mpyrobeli afxazTa uSinaganesi adgilebisa da 
memkvidre zufusa da webelisa~), samurzayanos `mou-
ravad~ manuCar SarvaSiZe daadgina, Tumca is ukve 
1790 wlidan iyo am mxaris mflobeli, magram qeleS-
beis moZalebisa da am ukanasknelis samurzayanoeli 
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mxardamWerebis gamo, mniSvnelovnad mcirdeboda misi 
da, Sesabamisad, dadianis  iurisdiqciis, qveS arse-
buli teritoria. manuCaris mouravad damtkicebiT, 
dadianma iuridiulad gaaforma samurzayanoze ori 
samTavros `kondonimiumis~ moSla. 

am faqts n. dadiani 1809w. dasawyisiT aTariRebs. 
es daTariReba gaziarebulia s. makalaTiasa da T. 
beraZis SromebSic. istoriografiaSi aseve gvxvdeba 
sxva TariRic – 1810w., romelic saarqivo sabuTebSi 
gvxdeba da, Sesabamisad, misi ndobis xarisxic ufro 
maRalia da igi gaziarebulia z. cincaZis, b. xora-
vas, z. papasqirisa da T. qadarias mier.  

samurzayanos statusis damcrobas ver Seurig-
dnen adgilobriv SarvaSiZeTa saxlis sxva warmomad-
genlebi da samurzayanoel Tavad-aznaurTa nawili. 
ufrosi levan SarvaSiZis meTaurobiT, manuCaris opo-
zicia Camoyalibda, romlis momZlavrebas, aseve, xeli 
Seuwyo mosaxleobaSi warmoqmnilma ukmayofilebam ma-
nuCaris mmarTvelobiT. xalxSi SemorCenili Tqmule-
bis mixedviT, samurzayanos mouravi borotad sargeb-
lobda Tavisi mdgomareobiT. igi xSirad, amalasTan 
erTad, Tavis qveSevrdomebs stumrobda, romelTac Za-
lian Zviri ujdebodaT maspinZloba. es miT ufro ga-
usaZlisi iyo imis gaTvaliswinebiT, rom im periodSi 
Zalian Seryeuli iyo samurzayanos ekonomikuri 
mdgomareoba. 1812w. Semodgomaze manuCari mokles. 

istoriografiaSi manuCaris mkvleloba 1813w. 
TariRdeba (z. anCabaZe, z. cincaZe, z. papasqiri, g. an-
CabaZe, n. TakalanZe, b. qavSbaia, v. aviZba). Tumca, sa-
istorio wyaroebSi (1812w. 20 oqtombriT daTariRebu-
li werili levan dadianisa grigol wereTlisadmi; 
1812w. 24 dekembris angariSi T. simonoviCisa mTavar-
marTebel n. rtiSCevisadmi) amgvari daTariReba ar 
gvxvdeba. piriqiT, mand mocemulia savsebiT naTeli 
TariRi – 1812w. Semodgoma. n. dadianis Txzuleba, 
samwuxarod, am mimarTulebiT daxmarebas ver gvi-
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wevs. amitom vfiqrobT, rom ar unda moxdes wayroeb-
Si daculi TariRis revizia. es ambebi 1812 wliTaa 
daTariRebuli, aseve, T. beraZis da T. qadarias Sro-
mebSi. aRsaniSnavia, rom am bolo dros es TariRi 
gaiziara b. xoravamac, Tumca erT-erT adrindel naS-
romSi is mxars uWerda zemoxsenebul mosazrebas. 

manuCaris daRupvis Semdeg, levan V dadianma sa-
murzayanoSi xelisufelbis daufleba SeZlo. Tumca, 
manuCaris memkvidreebis – aleqsandresa da dimitris 
– srulwlovanebamde mxaris droebiT mmarTvelad da-
niSnes maTi deda, qeTevani, romelic levan V RviZli 
da iyo. faqtobrivad, samurzayanos realuri mmarTve-
li mainc levani iyo, romelic iq xelisuflebas dis-
Svilis, aleqsandres, saxeliT axorcielebda. amasTa-
nave, samurzayanoSi Tavisi xelisuflebisaTvis man 
SeZlo `legaluri~ safuZvlis moZiebac da saqme ise 
warmoaCina, rom mxares mTavarmarTebel n. rtiSCevis 
Sesabamisi Txovnis safuZvelze marTavda. amitom mis 
winaaRmdeg ver gamovidnen verc adgilobrivi Sarva-
SiZeebi da verc – afxazeTis mTavari. 

miuxedavad amisa, dadianis xelisufleba RaliZ-
ga-enguris SuamdinareTSi Zalian myife iyo. samurza-
yanoelebi ar urigdebodnen mis mmarTvelobas, rome-
lic, ZiriTadad, rusul samxedro Zalebis mxardaWe-
ras efuZneboda. am viTarebaSi, samurzayanos Tavad-
aznaurTa nawilSi, romlebic ar Rebulobdnen dadi-
anis xelisuflebas, magram, amasTanave, arc SarvaSiZe-
Ta dabruneba undodaT xelisuflebaSi, momwifda id-
ea ruseTis imperatoris pirdapiri mmarTvelobis dam-
yarebisa. am `partiis~ interesebs warmoadgenda erT-er-
Ti aqtiuri prorusuli orientaciis Tavadi Temuryva 
anCabaZe, romelic adgilobriv rusul koloniur ad-
ministracias acnobebda, rom imperatoris pirdapiri 
mmarTvelobs damyareba saukeTeso gamosavali iyo Se-

qmnili viTarebidan, radgan «в сей земле существует без-
началие, ибо Дадиани не имеет средства к обузданию жителей; 
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и будьте уверены, что ни Дадиани, ниже кто-либо из фамилии 
Шарвашидзе не могут управлять и распоряжаться здесь». 

miuxedavad imisa, rom afxazeTis mTavari sefer-
beim uari ganacxada sakuTar pretenziebze RaliZga-
enguris SuamdinareTis mimarT, savaraudod, is mainc 
mxars uWerda samurzayanoelTa antidadianur opo-
zicias. levan dadianma araerTxel moaxerxa afxaze-
Tis mTavrebisagan mieRo aRiareba samurzayanoze sa-
megrelos mTavris iurisdiqciis Taobaze, magram vi-
Tareba mainc ucvleli rCeboda. adgilobrivi mosax-
leobis mRelvareba permanentul xasiaTs iZenda. sain-
teresoa, rom samurzayanoze levanis xelisuflebas 
ar aRiarebda mamidamisi Tamaric, sefer-beis qvrivi, 
romelic, aseve, cdilobda am mxareze afxazeTis mTav-
ris iurisdiqciis gavrcobas. Tumca levanma SeZlo 
mamidis am survilis aRkveTa. 

XIXs. 30-iani wlebis dasawyisisaTvis levan da-
dianma SeZlo samurzayanos mflobelobaze pirdapi-
ri konkurentebis – sakuTari disSvilebis – mocile-
ba da misi xelisufleba kidev ufro `legitimuri~ 
gaxada imiT, rom vaxtang VI-is kanonebisa da afxazu-
ri adaTebis mixedviT, Tuki samflobelo pirdapiri 
memkidreebis gareSe rCeboda, igi afxazeTis an odi-
Sis mTavars unda gadascemoda. 

am droidanve, ruseTi aqtiurad iwyebs samurza-
yanos dasakaveblad moqmedebas. misi poziciebis ami-
erkavkasiaSi sul ufro mtkicdeboda da ruseTs uk-
ve aRar sWirdeboda afxazeTisa da samegrelos sam-
Tavroboebis avtonomiuri arseboba. miT ufro, rom 
sanqt-peterburgs ukve aRar SeelZo samegrelos Sem-
dgomi gaZlierebis moTmena. amitomac am periodidan 
rusuli administracia cdilobda levan dadianis 
ambiciebis Sekavebas da 1832w. md. enguris marjvena 
sanapiroze rusuli forti aigo. m. dumbaZis savse-
biT samarTliani SeniSvniT, ruseTi samurzayanoSi 
sakuTari poziciebis gamtkicebas iwyebda, romelic 
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miznad isaxavda am mxareze imperatoris pirdapiri 
mmarTvelobis dawesebas. ra Tqma unda, jer ar izRu-
deboda levanis iurisdiqcia enguris marjvena sana-
piroze da is ganagrZobda am mxaris marTvas, magram 
rusuli fortis ageba md. enguris samurzayanos na-
pirze savsebiT naTeli miniSneba iyo am mxaris mi-
marT ruseTis samomavlo gegmebze. 

mixeil SarvaSiZem miiCnia, rom ruseTis imperia 
samurzayanos afxazeTs ubrunebda. 1834w. afxazeTis 
mTavarma iloris mosaxleoba mis erTgulebaze daa-
fica. marTalia, ruseTi TandaTan iwyebda dadianis 
uflebebis da gavlenis SezRudvas samurzayanoze, 
magram es ar niSnavda, rom upiratesobas mixeil Sar-
vaSiZe moipovebda. amitom baronma gr. rozenma 1834w. 
12 ivniss mkacri toniT mosTxova mixeils am TviTne-
bobis aRkveTa da misi samTavros sazRvaric mkafiod 

miuTiTa: «Я не могу не удивляться, что вы решились на тако-
вое самоуправство в чужом владении; ибо известно правитель-
ству, что живою границею между Мингрелией и Абхазиею слу-
жит р. Галидзга. А как сел. Илори находится на левом берегу 
оной, то и не может принадлежать к Абхазии». 

30-iani wlebis miwuruls kidev ufro metad gam-
wvavda odiS-afxazeTis urTierTobebi samurzayanos-
Tan dakavSirebiT. mixeilma Sesabamisi saCivari Seita-
na quTaisis sasamarTloSi levanis winaaRmdeg, ramac 
am ukanasknelis saSineli aRSfoTeba gamoiwvia. faq-
tobrivad, am xanebisaTvis ruseTs ukve gadawyvetili 
hqonda afxazeTisa da odiSis bedi. pirveli nabiji am 
samTavroboebis gauqmebisaken 1837w. webeldaSi saboqa-
ulos daweseba iyo, Semdegi svla ki 1840w. samurzaya-
noSi analogiuri mmarTvelobis SemoReba iyo. 

ruseTis erTguli mokavSire levan dadiani ar 
eloda saqmis amgvar Semobrunebas. man am gadawyveti-
lebis gasaCivreba daiwyo, magram erTaderTi, risi 
miRwevac SeZlo, iyo is, rom miiRo fuladi kompensa-
cia samurzayanos dakargvis gamo gamowveuli ekon-
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omikuri zaralisaTvis. sadisertacio naSromis am 
nawilSi uaryofilia istoriografiaSi damkvidrebu-
li Tvalsazrisi, romlis mixedviT, samurzayano ru-
seTma dadianisgan gamoisyida. amasTan dakavSirebiT, 
yuradReba gamaxvilebulia im garemoebaze, rom sa-
murzayanos CamoSoreba samegrelosgan da dadianis-
Tvis Tanxis gadaxda, qronologiurad Tanadrouli 
movlenebi ar iyo da, rom dadianisTvis gadacemuli 
Tanxa iyo ara gamosyidvis safasuri, aramed kompen-
sacia samurzayanos dakargviT gamowveuli ekonomik-
uri zaralisTvis.1  

aRsaniSnavia, rom o. bRaJba da s. lakoba, agrZe-
leben ra istoriis damaxinjebas, RaliZga-enguris Sua-
mdinareTSi saboqaulos dawesebis faqts warmoaCenen 
ise, TiTqos ruseTma am teritoriaze afxazeTis uf-
lebebi aRiara. dasaxelebul mkvlevarTa amgvari mtki-
ceba elementarul kritikasac ver uZlebs. 

samurzayanoSi saboqaulos SemoRebis Semdeg, mi-
si teritoria ramdenadme Semcirda, radgan misi gark-
veuli nawili samegrelosa da afxazeTis samTavro-
ebs gadaecaT. 

meoTxe TavSi: `istoriuli samurzayanos soci-
aluri da eTno-kulturuli ier-saxe~, romelic, ase-
ve ori paragrafisgan Sedgeba (§1. socialuri viTa-
reba; §2. samurzayanos eTno-kulturuli ier-saxe) 
mokled mimoxilulia samurzayanos socialuri da 

eTnografiuli viTareba. 
afxazTa damkvidrebam RaliZga-enguris Suamdi-

                                                 
1 aqve sagangebod unda aRvniSnoT, rom sadisertacio naS-
romSi es Tvalsazrisi miTiTebuli gvaqvs rogorc mecnie-
ruli siaxle. arada, analogiur daskvnamde, am ramdenime 
wlis win, mivida prof. T. beraZe. samwuxarod, T. beraZis es 
dakvirveba sadisertacio naSromze muSaobisas Cven gamogv-
rCa. amitomac SevitaneT es koreqtivi avtoreferatSi, Tum-
ca, xazs vusvamT, rom zemoxsenebul mosazrebamde Cven da-
moukideblad mivediT. 
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nareTSi, bunebrivia, aq adre arsebuli socialuri 
viTarebis cvlilebac gamoiwvia. es iyo erTgvari 
mibruneba pirvelyofili Temuri wyobilebisken, ro-
melic damaxasiaTebelia gviandeli Sua saukuneebis 
afxazuri sazogadoebisTvis. Tumca, samurzayanoSi 
mas garkveuli Taviseburebac gaaCnda, radgan iq man 
samegrelos samTavrosTvis damaxasiaTebeli ganviTa-
rebuli socialuri wyobis niSnebic SeiTvisa. es 
iyo, garkveul wilad, erTgvari `Sualeduri~ forma, 
romelic ganapiroba samurzayanoze afxazeT-samegre-
los `kondominiumma~, roca dadiani, am mxaris loia-
lurobis sanacvlod, xeluxlebels tovebda Sida 
sazogadoebriv urTierTobebs. 

XVIIs. ukanasknel meoTxedSi datrialebuli tra-
gediis Sedegad, Tanamedrove samurzayanos terito-
riaze afxazuri eTnikuri elementi gaCnda. marTalia, 
permanentulma saomarma moqmedebebma, tyveTa tacebam, 
adgilobrivi qarTuli mosaxleobis nawilis migra-
ciam samegrelos Sida raionebisken, RaliZga-enguris 
SuamdinareTis eTnikuri suraTis cvlileba gamoiw-
via, magram arc Tu mniSvnelovnad, vinaidan afxazu-
ri eTnosis moZaleba am mimarTulebiT SedarebiT 
susti iyo da aq adgilobrivi qarTuli (megruli) 
mosaxleobac ZiriTadad, adgilze darCa. SedarebiTi 
mSvidobiani periodis dadgomis Semdeg gaxiznuli 
mosaxleobis nawili ukan mobrunda. rogorc aRvniS-
neT, gaxiznulTa ukandabrunebis procesi murzayanis 
zeobis dros unda dawyebuliyo. swored aman ganapi-
roba rogorc am mxaris toponimis megruloba, aseve 
zogierTi adgilobrivi socialuri fenis megruli 
saxelwodeba. dRes e.w. `afxazuri istoriografiis~ 
warmomadgenlebi jiutad cdiloben samurzayanos, 
rogorc mxolod afxazuri eTnosis ZirZveli sac-
xovrisis warmoCenas. am mxriv, rogorc ukve aRiniS-
na, sayuradReboa T. aCugbas mier ukanasknel period-
Si gamoqveynebuli naSromi. Tumca, misi mosazreba am 
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mimarTulebiT gansakuTrebuli `siaxliT~ namdvilad 
ar gamoirCeva.  

samurzayanoelTa eTnikuri kuTvnilebis sakiTxi 
jer kidev caristulma reJimma wamoswia XIXs. I naxe-
varSi. mis mizanic iyo samurzayanoelTa afxazuri 
warmomavlobis damtkiceba. s. baxia-oqruaSvilis sa-
marTliani SefasebiT, es iyo absoluturad xelovnu-
rad Seqmnili problema. am politikis gagrZeleba 
iyo carizmis CinovnikTa mier afxazeTSi miznobrivi 
migraciisaTvis xelSewyoba, romelic am mxareSi da-
saxlebis uflebas sxvadasxva erebis warmomadgen-
lebs aZlevda, garda qarTvelebisa. 

RaliZga-engurs Soris mdebare miwa-wyalze av-
toqtonuri mosaxleoba rom qarTvelebi arian, amas 
eTnografiuli, lingvisturi da toponimikuri kvle-
va-Ziebebis Sedegad miRebuli obieqturi daskvnebi 
cxadyofs. adgilobriv dafiqsirebuli afxazuri to-
ponimikuri masala mxolod 300 wlis asakisaa. aRniS-
nuli viTareba ar Secvlila Cveni sakvlevi periodis 
manZilze da arc mas Semdeg TiTqmis XXIs. damdegam-
dec. piriqiT, adgilobrivma megrulma mosaxleobam 
SeZlo daecva sakuTari eTnikuri TviTmyofadoba (ena, 
tradiciebi, TviTSegneba).  

daskvnaSi mokledaa mocemuli Cveni kvlevis Zi-
riTadi Sedegebi. 
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ОБЩАЯ ХАРАКТЕРИСТИКА РАБОТЫ 
 

В конце XXв. историческое сосуществование двух свя-
занных между собой самыми тесными родственными узами 
народов – грузин и абхазов – встало перед серьезным испы-
танием. При поддержке Российской Федерации абхазские се-
паратисты «победоносно» завершили полувековую борьбу от-
торжения Абхазии от остальной Грузии. 

После завершения братоубийственного вооружённого 
противостояния 1992-1993гг. из Абхазии было изгнано почти 
всё коренное грузинское население, в том числе и значитель-
ная часть жителей Гальского района, абсолютное большинс-
тво которого составляли именно грузины.1 Названная адми-
нистративная единица, как известно, в основном расположена 
на территории исторического Самурзакано. 

Самурзакано, как отдельное феодальное владение, во гла-
ве с представителями боковой ветви абхазского владетельного 
дома Шарвашидзе, возникло в конце XVIIв. и оно стало, также, 
названием историко-этнографической провинции. Это же наз-
вание получила северо-западная часть Колхидской низменно-
сти, которая занимает обширную территорию Келасури-Ингур-
ского междуречья. Во второй половине XIX в. границы исто-
рического Самурзакано несколько уменьшились, поскольку от-
дельные территории, входящие в это владение, были переданы 
Абхазии (селения: Илори, Охурей, Река, Агубедия – в нынеш-
нем Очамчирским районе) и Мегрелии (селения Пахулани, Ча-
ле – в нынешнем Цаленджихском районе, Ганарджиас Мухури 
– в нынешнем Зугдидском районе). 

После 1993 года сепаратистская власть Абхазии ещё бо-
лее уменьшила территорию Гальского района за счёт увеличе-
ния Очамчирского и Ткварчельского районов. В частности, 
Очамчирскому району были переданы село Шешелети и части 
                                                 
1 Согласно всесоюзной переписи 1989 г., в Гальском районе (в админист-
ративных границах советского периода, куда входил – 1 городской – Гали, 
24 сельских советов с 90 селениями) из местных 79 688 человек грузин 
было 74 712 (93,8%), а абхазов всего лишь – 627 (0,8%) человек.  
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селении Репи и Гиндзе Ецери, Ткварчельскому району же – на-
селённые пункты северо-западной части Гальского района. 
Следует отметить, что административно-территориальная еди-
ница – «Ткварчельский район» создана абхазскими сепарати-
стами. В советское время (по данным августа 1991 года) 
Ткварчели был не районным центром, а городом республикан-
ского подчинения.  

Урезание территории Гальского района советского пери-
ода является следствием целенаправленной политики абхаз-
ских сепаратистов, которая предусматривает искусственное 
уменьшение численности возвращающихся в родные очаги 
насильственно перемещённых лиц и, соответственно, грузинс-
кого «анклава». Представитель абхазского «Центра страте-
гических исследований» (он же и советник «президента Рес-
публики Абхазия») В. Чирикба на одной встрече проходившей 
в Стамбуле (14-15 июня, 2007г.) указывал на опасность для се-
паратистских властей, исходящей от возвратившихся в Галь-
ский район грузин и являвшихся сторонниками грузинской го-
сударственности.1 Оценка идеолога сепаратистов была пре-
увеличенной хотя бы потому, что утверждение абхазской сто-
роны (В. Ардзинба) о возвращении в Гальский район 60 000 
грузин, явно не соответствует действительности, что подтвер-
ждают международные организации (выступление М. Фричо-
вой, представительницы «Международной Кризисной Груп-
пы» (Брюссель, Бельгия), на той же встрече).  

Актуальность темы. В последнее время для сепарати-
стских властей Абхазии «жизненное» значение приобретает 
проблема установления «автохтонности» абхазов и в пределах 
Гальского района. Как отмечает абхазский историк Т. А. Ачу-

                                                 
1 Эту боязнь сепаратисты всё больше стали ощущать в последнее время – 
накануне т.н. «президентских выборов», наглядным свидетельством чего яв-
ляется «всеобщий» взрыв негодования, охвативший Абхазию в связи с роб-
кой попыткой нынешних властей предоставить права голоса жителям Галь-
ского р-на. В результате власти «независимой» Абхазии отметили обретение 
«государственной независимости» поистине кощунственным решением, ко-
торому мог позавидовать даже бывший аппартеидский режим ЮАР и офи-
циально лишили права голоса жителям Гальского р-на.  
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гба, это проблематика является «искусственно созданной». 
Конечно, с этим заключением можно было согласиться, если 
не однозначное решение данной проблемы в пользу абхазов. 
Стремление абхазского историка во что бы то ни стало «вы-
быть» Самурзакано у грузин совершенно очевидно. Т. А. 
Ачугба «достойно» продолжает проторённую ещё в 1907 г. 
неким Н. Вороновым, опубликовавшим известную брошюру 
«Абхазия не Грузия», тропу исторического невежества. Имен-
но Т. А. Ачугба и ему подобные, идейные наследники Н. Во-
ронова и С. Ашхацава, своими измышлениями об «единствен-
ной аборигенности» абхазов на территории современной Аб-
хазии и подготовили историографическую базу для отторже-
ния Абхазии от остальной Грузии и привели к братоубийст-
венной войне между жившими столетиями бок о бок и свя-
занными тесными родственными узами народами. 

Как справедливо отметила известный грузинский этнолог 
С.Бахия-Окруашвили, такая постановка вопроса Т. Ачугба обу-
словлена страхом абхазских сепаратистов и их российских по-
кровителей – не дать грузинам «аннексировать этот важнейший 
экономический и военно-стратегический регион и в дальней-
шем использовать его как плацдарм для оккупации и поглоще-
ния всей Абхазии» (слова Т. А. Ачугба). 

Цель исследования. После известных событий сентября 
1993 года, жители Гальского района не раз становились объ-
ектом выселения из своих родных домов. Это, конечно, явля-
ется попыткой абхазских сепаратистов очистить от грузинско-
го населения этот край. 26 августа 2008 года, нарушив между-
народное право, Россия признала т.н. «независимость» Абха-
зии и для охраны «государственной границы» последней – по 
р. Ингури (которая, фактически, стала российско-грузинской 
границей) и превенции «возможной агрессии» со стороны 
Грузии, в Гальском районе разместила части регулярные час-
ти ФСБ Российской Федерации. Местных жителей заставляют 
принять «гражданство Абхазии». Все это в перспективе на-
правлено на денационализацию коренного грузинского насе-
ления. В этих условиях объективное научное изучение исто-
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рического прошлого Самурзакано, для установления истори-
ческой справедливости несёт дополнительную нагрузку. 
Именно это обусловило проблематику представленной дис-
сертационной работы. 

Хронологические рамки исследования охватывают пери-
од со времени основания Самурзаканского феодального владе-
ния (рубеж XVII-XVIII вв.) до 1840 года, когда в Самурзакано 
было установлено прямое правление оккупационно-колониаль-
ного режима Российской империи в виде приставства. 

Объект исследования. Объектом исследования в насто-
ящей работе являются особенности исторического развития 
Самурзакано, предпосылки появления в данном регионе аб-
хазского этноса и дальнейшее развитие Галидзга-Ингурского 
междуречья, а также этнокультурный и социальный облик Са-
мурзакано в исследуемом периоде. 

Метод исследования. Представленная диссертационная 
работа выполнена на основе комплексного использования ос-
новных принципов и методов, разработанных современной 
исторической наукой: всесторонность, объективность, систе-
матичность, единство исторического, логического и диалекти-
ческого развития; установление приоритетности источников и 
документов по хронологическим, историческо-сравнитель-
ным, ретроспективным методом. 

Основные результаты исследования и научная но-
визна. Историческое прошлое Самурзакано не было предме-
том монографического исследования. Правда, в 2004 году И. 
Квашилава защитила диссертацию о Самурзакано, но ни хро-
нологически (работа, в основном, охватывает период XIX-XX 
вв.) и ни постановкой вопроса (автор исследует этнографию 
края) названное исследование не имеет претензию всеобъем-
лющего изучения истории Самурзакано. В ней поверхностно 
рассмотрены ключевые вопросы социально-политической ис-
тории Самурзакано.  

Настоящая работа является первой попыткой монографиче-
ского исследования исторического прошлого Самурзакано. Она 
основана на данных разного рода письменных источников, топо-
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нимических, фольклорных и этнографических материалов, а так-
же на историографических данных по исследуемой проблемати-
ке. В работе проанализированы исторические материалы и, по 
возможности, уточнены некоторые сведения. Кроме этого, нами в 
научный оборот введено одно интересное (недатированное) на-
родное стихотворение исторического характера. 

Кроме собственно монографического изучения, мы впер-
вые подняли, по-новому осмыслили и уточнили связанные с 
изучаемой проблематикой отдельные вопросы, в частности: 

1. Установление «кондоминиума» Одиши и Абхазии 
над Самурзакано;  

2. Подвергнуты критике появившиеся в историогра-
фии последнего времени некоторые оценки дея-
тельность Квапу Шарвашидзе как сепаратиста. 

3. Впервые более или менее полностью освещена дея-
тельность самурзаканских владетелей Левана и Ма-
нучара Шарвашидзе, уточнена хронология некото-
рых фактов из политической деятельности этих ли-
деров; 

4. Впервые обращено внимание на инициативу Ману-
чара Шарвашидзе об освобождении от турок города 
Батуми в конце 10-х годов XIX века, которая до сих 
пор в историографии широко не рассматривалась; 

5. Отвергнуто утверждение об установлении полного 
контроля Келеш-бея, абхазского владетеля, над Са-
мурзакано и выход этого края из-под влияния Да-
диани. 

6. Особое внимание уделено культурно-политическо-
му облику самурзаканских владетелей, подчёркива-
ется, что они однозначно были носителями обще-
грузинского политико-государстенного и культур-
ного менталитета. 

7. Показана необоснованность и абсурдность утвер-
ждения некоторых абхазских историков о том, буд-
то в конце XVII в. по реке Ингури была восстанов-
лена «историческая» граница Абхазиии. На осно-
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вании критического осмысления разного рода ис-
торических источников доказано отсутствие абхаз-
ского населения на территории между реками Га-
лидзга и Ингури. 

Представленная диссертационная работа может быть ис-
пользована в подготовке соответствующих курсов и спецкур-
сов в высших учебных заведениях, а также может оказать по-
мощь специалистам, занимающихся изучением истории Гру-
зии-Абхазии. 

Структура: Объем диссертационной работы составляет 
228 страниц компьютерного набора и состоит из введения, че-
тырёх глав, девяти параграфов и заключения и списка исполь-
зованной литературы на грузинском, русском, английском и 
французском языках, насчитывающей 475 наименований. 

Апробация работы. Отдельные фрагменты диссертаци-
онного труда докладывались на научных конференциях Су-
хумского филиала ТГУ им. Иванэ Джавахишвили и Института 
Истории и Этнологии им. Иванэ Джавахишвили.  

Апробация работы состоялась 10 июля 2009 года на сов-
местном заседании Института Истории и Этнологии и направ-
ления истории факультета гуманитарных наук Сухумского го-
сударственного университета (см. прот. №1).  

 
 
Основные результаты работы отражены в следую-

щих публикациях: 
 

1. «К прочтению одного отрывка «Путешествия» 
Жана Шардена», – Грузинское источниковедение. 
Периодическое издание Института Истории и Эт-
нологии им. Иванэ Джавахишвили, т. XI. Тб., 2006, 
с. 162-171 (на груз. яз.; резюме на рус. яз.). 

2. «Когда стала р. Ингури границей между Одиши 
и Абхазией», – Труды Сухумского государственно-
го университета. Серия гуманитарных и социаль-
но-политических наук, т. V. Тб., 2008, стр. 461-487 
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(на груз. яз.; резюме на англ. яз.). 
3. «Самурзакано в период правления Левана Шар-

вашидзе (1757-1789)», – Исторические разыскания. 
Ежегодник Абхазской организации Всегрузинского 
исторического общества им. Эквтимэ Такаишвили, 
т. X-XI, Тб., 2008, с. 142-175 (на груз. яз.; резюме на 
рус. и англ. яз.). Электронная версия: http://sites. 
google.com/site/saistoriodziebani/dziebani 2007-2008 
 

 
КРАТКОЕ СОДЕРЖАНИЕ ДИССЕРТАЦИИ 

 
Во введении показана актуальность исследуемой темы и 

целесообразность ее дальнейшего изучения, а также дан крат-
кий источниковедческо-историографический обзор существу-
ющих исторических источников и специальной научной лите-
ратуры. 

Документальные материалы по истории Самурзакано 
весьма скудны. В первую очередь, это касается XVII-XVIII ве-
ков. Несколько лучшее обстоит дело в отношении XIX столе-
тия. Чего стоят хотя бы «Акты Кавказской археографической 
комиссии». В этом корпусе помещены документы, представля-
ющие интерес для изучения истории Самурзакано. Хранящие-
ся в архивах Грузии материалы частично изданы разными ис-
следователями (С. Какабадзе, Э. Такаишвили, И. Долидзе, Ш. 
Бурджанадзе). Некоторые документы нами впервые введены в 
научный оборот для изучения истории Самурзакано-Абхазии. 
Это, например, «Жалованная грамота царя Соломона данная 
Мариам Джапаридзе», в которой, по нашему мнению, зафик-
сирована попытка Абхазского княжества вывести Самурзака-
но из политического влияния Дома Дадиани. Архивные доку-
менты широко представлены в трудах Б. Хорава, Т. Кадария, 
Н. Такаландзе, Дж. Гамахария и Б. Гогия. И всё-таки дальне-
шие источниковедческие поиски в этом направлении имеют 
определённую перспективу, подтверждением чего является 
хотя бы обнаружение нами в архиве Зугдидского историко-эт-
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нографического музея нескольких, ещё не опубликованных, 
документов. 

Данные архивных документов дополняют описания пу-
тешественников и очевидцев, а также мемуары офицеров рус-
ской оккупационно-колониальной армии. В этом отношении 
особенно интересны сведения Жана Шардена, Жака Франсуа 
Гамбы, Фредерика Дюбуа де Монперэ, Эдуарда Айхвальда, Ф. 
Ф. Торнау и др. 

В работе проанализированы эти материалы и по возмож-
ности уточнены некоторые сведения. Так, например, мы обра-
тили внимание на одно место в «Путешествии» Жана Шарде-
на в грузинском переводе М. Мгалоблишвили. В частности, мы 
с определённым сомнением отнеслись к правильности перевода 
М. Мгалоблишвили les Abcas. Она, также как и её «предшест-
венники» (В. Барнов, С. В. Бахутова и Д. П. Носович) это слово 
перевела как «Абхазия». Но почему-то никто из переводчиков 
не обратил внимание на другое его значение – «абхазы». Сле-
довательно, по версии переводчиков, получалось, что во второй 
половине XVII в. Пицунда находилась вне пределов Абхазско-
го княжества. Нужно отметить, что такой перевод ввел в за-
блуждение историка Дж. Гамахария, который допустил значи-
тельное расширение территории Одиши в северо-западном на-
правлении. При обращении к соответствующим историческим 
источникам, историографическим данным и ознакомлении тек-
ста Жана Шардена в оригинале (Voyages du Chevalier Chardin, 
en Perse, et autres lieux de l’Orient, enrichis d’un grand nombre de 
belles figures en tailles-douces, représentant les Antiquités et les 
choses remarquables du pays, – Nouvelle édition, Soigneusement 
conférée sur trois éditions originales, augmentée d’une Notice de la 
Perse, depuis les temps les plus reculées jusqu'à, de Notes, etc. par 
L. Langlès. Tome premier. Paris, 1811.), мы попытались обосно-
вать ошибочность перевода этого места вышеназванными пере-
водчиками и представить наш вариант, согласно которому мы 
показали, что во второй половине XVIIв. в Пицунде, которая 
находилась в Абхазском княжестве, еще проживали грузины.  

Кроме этого, в научный оборот введено одно, представ-
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ляющее несомненный интерес, недатированное народное сти-
хотворение. Высказано мнение, что в нём отражены события 
второй половины XVIIв., когда шла абхазская экспансия в Ко-
дори-Ингурском междуречье. 

Для изучения истории Самурзакано решающее значение 
имеет сочинение известного одишского политического деяте-
ля и учёного Нико Дадиани. Значение этого источника несо-
мненно увеличивает то обстоятельство, что автор был совре-
менником, а иногда и даже участником событий (имеем в ви-
ду события первой половины XIXв.). Конечно, это вовсе не 
освобождает исследователя от критического подхода к сочи-
нению Н. Дадиани. В данном случае надо учесть, что Н. Дади-
ани был членом мегрельского владетельского дома и свой 
труд создавал в то время, когда особенно накалились отноше-
ния между Абхазией и Мегрелией из-за Галидзга-Ингурского 
междуречья. Н. Дадиани настойчиво пытался подчеркнуть 
принадлежность этого края к Одиши-Мегрелии. Вместе с тем 
следует отметить и то обстоятельство, что в ряде случаев Н. 
Дадиани более точен и конкретен, чем известная работа Царе-
вича Вахушти, которому следует наш одишский летописец 
вплоть до середины второй половины XVIII-го века. 

При изучении истории Самурзакано ни один исследова-
тель не может обойти стороной материалы («Грамота», «Над-
пись»), опубликованные Т.Чичинадзе в журнале «Квали» 1897 
году (№20, 28). «Грамота» - рукописный документ, который 
Т. Чичинадзе получил от одного представителя самурзакан-
ских Шарвашидзе в с. Бедиа в 1897 году. К сожалению, невоз-
можно определить дату его создания. Первая попытка в этом 
направлении принадлежит самому Т.Чичинадзе, который вы-
сказал мысль, что адресатом этого документа являлся намест-
ник Михаил Воронцов. Как известно, годами правления М. 
Воронцова, первого кавказского наместника, являются 1844-
1854гг. И. Г. Антелава верхним рубежом составления докуме-
нта считал 1813г. и в пользу своего соображения приводил тот 
аргумент, что Манучар Шарвашидзе, о котором шла речь в 
этом источнике, считается живым. И. Г. Антелава убийство  
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Манучара датировал 1813 годом (на самом деле Манучар по-
гиб осенью 1812 года). Однако этот аргумент представляется 
весьма шатким, так как получается, что автор документа Ману-
чара ещё при жизни объявил последным владетелем Самурза-
кано. Поэтому более достоверным, безусловно, следует при-
знать соображение Т. Чичинадзе. Тем более, что во время упра-
вления М. Воронцова существовал довольно-таки острый тер-
риториальный спор между самурзаканскими Шарвашидзе и 
князем Мегрелии. В документе явно чувствуется, что речь идет 
о правах на Самурзакано наследников Квапу Шарвашидзе.  

Весьма интересны для исследования материалы о земле-
владении и социальных отношениях в Самурзакано, которые 
собраны в публикациях П. Чарая и С. Эсадзе.  

Вопросы истории Самурзакано в историографии, гла-
вным образом, рассматриваются сквозь призму изучения исто-
рии взаимоотношений между одишским и абхазским владе-
тельными домами или собственно Абхазией и Западной Грузи-
ей соответствующего периода. Так, в кандидатской диссерта-
ции М. Думбадзе, в которой изучена история Мегрелии первой 
половины XIX века, соответственно рассматривается жизнь Са-
мурзакано этого периода. Она представлена в шестой главе 
диссертации и занимает всего 5 страниц (74-79). Несмотря на 
это, можно сказать, что именно данный труд положил начало 
изучению истории Самурзакано в грузинской историографии. 
Позднее М. Думбадзе снова вернулся к этому вопросу, хотя те 
заключения, которые были им представлены в диссертацион-
ной работе, были оставлены в неизменном виде. 

Кандидатская диссертация З. В. Анчабадзе также части-
чно соприкасается с историей Самурзакано, особенно, с пери-
одом правления Квапу Шарвашидзе. Учёным в основном пра-
вильно замечено, что сопротивление грузин (мегрелов и имер-
тин) поставило точку в попытке абхазов утвердиться на левом 
берегу Ингури. В общих чертах соприкасаются с самурзакан-
ской историей и другие работы З. В. Анчабадзе. 

Интересные сведения и соображения о деятельности Ма-
нучара Шарвашидзе, последнего владетеля Самурзакано, име-
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ются у И. Г.Антелава, хотя с некоторыми из его выводов 
трудно согласиться. 

Жизнь Самурзакано первой половины XIXв., на основе 
архивных документов, сравнительно подробно изучена исто-
риками Н. Такаландзе и Т. Кадария. Хотя и для них этот во-
прос не был основным объектом исследования, и он рассмат-
ривается в свете изучения истории Абхазии и Одиши. Инте-
ресные соображения по ряду вопросов из истории Самурзака-
но высказаны: Б. Хорава, Т. Берадзе, З. Папаскири, Дж. Гама-
хария и Б. Гогия. Краткое обозрение самурзаканской истории 
представлены в газетных и журнальных статьях Б. Кавшбая и 
Т. Мибчуани. 

Весьма важные результаты по отдельным вопросам эт-
нографии, антропонимии, ономастики и топонимии Самурза-
кано представлены в работах С. Бахия-Окруашвили, П. Цха-
дая, Т. Гванцеладзе, К. Окуджава, Н. Абакелия и И. Квашила-
ва. Заслуживают внимания топонимические наблюдения Т. 
Мибчуани и Н. Шония. В этом отношении особенно выделя-
ется одна из последних публикации С.Бахия-Окруашвили, в 
которой комплексно и на основе подробного анализа историо-
графического наследия представлена этнография этого края. 

Богатые эпиграфические памятники Галидзга-Ингурского 
междуречья изучены в монографии Л. Ахаладзе. Работы и ста-
тьи краеведческого характера о Гальском районе и, следова-
тельно, о Самурзакано, имеются у В. Зухбая. 

С середины XIX столетия, когда над Самурзакано было 
установлено прямое правление России, а Мегрелии трудно 
было уступить право владения этим краем, колониальная 
власть искусственно поставила вопрос о необходимости уста-
новления этнической принадлежности самурзаканцев, что име-
ло цель «доказать» негрузинское происхождение населения 
этого края. Автором первого «продукта» этого «государствен-
ного заказа» является М. Селезнев, который самурзаканцев 
объявил абхазами. Подобные идеи проводятся и в работах А. 
Берже, С. Духовского, генерала Г. И. Филиппсона, Н. М. Аль-
бова. На путь царистских исследователей встал и грузинский 
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ренегат К. Д. Мачавариани, который свои «соображения» ти-
ражировал на страницах черносотенной газеты «Черноморский 
вестник». В 1892 году были опубликованы антропологические 
«разыскания» И. И. Пантюхова, который «смог» обнаружить 
значительные «различия» между самурзаканцами и мегрелами. 

Определенные исследования в этнографии Самурзакано 
провела Л. Т. Соловьева. В принципе, она совершенно правиль-
но отметила, что абхазы в этом регионе появились в конце поз-
днего средневековья но последующими выводами допустила 
появление нового этнического субъекта – «самурзаканцев». 

Историческое прошлое Самурзакано, естественно, не ос-
талось вне внимания абхазских историков. После советизации 
Абхазии с новой силой возобновилось «изучение» этническо-
го происхождения самурзаканцев. Исследователь этого перио-
да С. Басария даже не допускал возможность грузинского 
(мегрельского) происхождения самурзаканцев. 

В начале 50-ых годов XX в. Х. С. Бгажба попытался на 
основе топонимики изучить этническую принадлежность саму-
рзаканцев. По утверждению автора, в гальском районе абхаз-
ский топонимический слой «уступает место» мегрельскому, но 
исследователь, по замечанию П. Цхадая, скрыл, что в регионе 
первичным является грузинский топонимический слой. 

Отдельные вопросы социально-политической истории 
Самурзакано были освещены известным абхазским истори-
ком, членом-корресподентом Академии Наук Грузии, профес-
сором Г. А. Дзидзария. Известный абхазский этнограф и исто-
рик Ш. Д. Инал-ипа сначала совершенно справедливо объяв-
лял, что абхазы, в условиях междоусобицы с мегрелами, заня-
ли Кодори-Ингурское междуречье, но позже он радикально 
изменил это предположение и автохтонным населением Саму-
рзакано объявил лишь абхазов. 

В последнее время абхазская историография «с успе-
хом» продолжает бесцеремонно искажать историческое про-
шлое Самурзакано. В этом деле особенно «отличился» выше-
названный Т. А. Ачугба, который посвятил специальное ис-
следование изучению «национального самосознания» жителей 
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Самурзакано. В нем автор всячески старается доказать абхаз-
ское происхождение «самурзаканцев», хотя из представлен-
ных для этого исторических документов самый «древний» да-
тируется 1788 годом. Т. А. Ачугба вовсе не интересует, что же 
происходило в этом крае до конца XVIII столетия. 

Полную фальсификацию и искажение вопросов истории 
Самурзакано встречаем в т.н. «учебнике» истории Абхазии, 
авторами которой являются О. Х. Бгажба и С. З. Лакоба. Они 
исконными жителями Самурзакано признают только абхазов. 9 
июля 1805 года в селении Бандза в церемонии утверждения Ле-
вана V Дадиани князем Одиши участвовали представители са-
мурзаканского владетельного дома – Леван и Манучар Шарва-
шидзе, которые официально признав, что исконно подчинялись 
владетелю Мегрелии, также поклялись на верность российско-
му императору. Это является свидетельством того, что Самур-
закано вошло в состав России как часть Грузии. О. Х. Бгажба и 
С. З. Лакоба стараются представить этот факт таким образом, 
словно Самурзакано самостоятельно получило русское «покро-
вительство», а владетель Мегрелии сыграл лишь «посредниче-
скую» роль. Названные абхазские исследователи нагло врут и в 
том случае, когда пытаются доказать, будто бы Россия, устано-
вив прямое правление над Самурзакано в 1840 году, тем самым 
признало право абхазского князя над этим краем.  

Конечно, авторы «Истории Абхазии» преследуют лишь 
единственную цель – «историографическое» обоснование го-
сударственной независимости Абхазии. Поэтому не случай-
но, что это книга широко пропагандируется среди западных 
ученых, политологов, журналистов. Очевидцем этого оказал-
ся автор этих строк во время пребывания в США в 2007 году. 
Как видно, единственная задача этого «шедевра» абхазской 
историографии – представить в радужных цветах «героичес-
кую» историю Абхазии, увиденную глазами О. Х. Бгажба и 
С. З. Лакоба. Слепо следуя этой цели, авторы опять-таки гру-
бо искажают историю собственного народа и вводят в за-
блуждение своих же соотечественников.  

Таким образом, можно с уверенностью сказать, что 
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прошлое исторического Самурзакано, в целом не достаточно 
изучено. И это на том фоне, когда сепаратисты не жалеют 
сил для изображения в кривом зеркале этно-культурную и по-
литико-государственную историю этого древнего грузинского 
края. Смысл этого - отторжение всей современной Абхазии от 
общегрузинского исторического процесса. Поэтому актуаль-
на монографическая разработка истории Самурзакано, а пер-
вый шаг в этом направлении - представленная диссертацион-
ная работа.  

В первой главе: «К вопросу возникновения Самурзака-
но», состоящей из двух параграфов (§1. Абхазская экспансия к 
Ингури в последней четверти XVII в.; §2. Квапу Шарвашидзе 
– первый правитель Самурзакано), рассмотрена проблема воз-
никновения Самурзакано; подвергнуто критике утверждение 
абхазской сепаратистской историографии о «восстановлении 
исторической границы» Абхазии по р.Ингури в конце XVIIв. 

В последней четверти XVIIв. резко осложнилась ситуация 
в Одишском княжестве, в результате чего владетельный дом 
Дадиани постепенно терял контроль над Абхазией. Племянник 
Левана II-го Дадиани – Шамадавле, называвший себя, в честь 
славного дяди, Леваном III-им, хотя и титуловался владетелем 
всея Одиши и Абхазии, но Абхазское княжество признавало 
верховенство Дадиани лишь формально. Так, в 1672г. во время 
нападения турок, Леван III призвал на помощь абхазского вла-
детеля (по мнению исследователей Сустара /Баграта/ Шарва-
шидзе), который, по словам известного французского путеше-
ственника Жана Шардена, «дал клятву», что окажет содействие 
Дадиани, но, несмотря на своё обещание, прибыл в Мегрелию 
как разоритель. Абхазцы почти месяц грабили Одиши и увели, 
по словам Шардена, до 1 200 пленников. Как отмечал З. Анча-
бадзе, при Сустаре Шарвашидзе особенно участились нападе-
ния абхазцев на Мегрелию, и они уже с этого времени начина-
ют заселять Кодори-Ингурское междуречье.  

Абхазы воспользовались внутренними усобицами в Оди-
ши, которое началось после смерти Левана III-го. Единствен-
ный наследник владетельского престола Манучар был убит 
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Гиоргием III Гуриели, который сам хотел занять эту «вакан-
сию». Этим случаем воспользовался сын Сустара Сорех, ко-
торый объявил себя владетелем Одиши. По предположению Б. 
Хорава, Сорех по матери был членом владетельского дома 
Дадиани, что давало ему легитимное право на такую претен-
зию. Но его первенство не пришлось по душе одишцам, и Со-
рех смог удержаться только на правом берегу Ингури. Но и 
там он не слишком долго утвердился, и вскоре эти земли за-
нял Зегнак Шарвашидзе. С этого же времени Абхазия стано-
вится независимым княжеством.  

На фоне этих событии, к концу XVII в. абхазо-одишская 
граница прошла по р.Ингури. Именно с этого времени и офор-
милась Абхазия в её современных границах. Жителям Кодори-
Ингурского междуречья пришлось нелегко: часть их была уни-
чтожена, продана в плен или спаслась бегством во внутренние 
районы Мегрелии. З. В. Анчабадзе так оценивает эти событии: 
«абхазские феодалы... в начале 80-х гг. XVII в. вторглись на 
территорию Мегрельского княжества и захватили его север-
ные районы вплоть до р. Ингури» (подчеркнуто нами – К.К.). 
Аналогичную оценку встречаем и у Г. З. Анчабадзе. 

В отличие от названных исследователей, О. Х. Бгажба и 
С. З. Лакоба развивают иную точку зрения. По их словам: «В 
результате всех этих событий этническая граница между 
абхазами и картвелами, проходившая до начала II тыс. н.э. 
по р. Ингур, была восстановлена. Она приобрела одновре-
менно и государственный политический статус, сохраняю-
щийся уже более 300 лет» (подчеркнуто авторами – К.К.). 

Для опровержения этой ложной установки О. Х. Бгажба 
и С. З. Лакоба, основоположником которой является злопо-
лучно известный и один из «выдающихся» идеологов абхаз-
ских сепаратистов Ю. Н. Воронов, объявивший аборигенами 
территории современной Абхазии одних абхазов, в данной 
диссертационной работе рассмотрено этническое состояние 
современной Абхазии в течение всего I тысячелетия н.э. Со-
ответствующие исторические материалы однозначно под-
тверждают, что приведенное выше «утверждение» абхазских 
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ученых не имеет под собой аргументированную основу. На 
основании исторических документов I-II вв. (напр., «Перипл» 
Арриана), ученые крайним восточным рубежом расселения 
абхазского этноса (Апсилов) считают р. Галидзга. Предполо-
жительно, на это должно указывать само название этого гид-
ронима, которое с мегрельского переводится как «погранич-
ная река (вода)». Таким образом, мнение З. Анчабадзе о том, 
что абхазские феодалы именно «захватили» эту часть Одиши, 
является совершенно правильным. В последнее время защит-
ником «теории» об абхазской исторической «границе» по р. 
Ингури объявился Т. А. Ачугба, хотя самое «древнее» доказа-
тельство, которое он смог предоставить, датируется всего 
лишь 1788 годом.  

После захвата одишских земель, вплоть до Ингури, эти 
территории, особенно до Галидзги, стали осваиваться абхазами. 
Как предполагал З. Анчабадзе, причиной такой массовой ми-
грации абхазов была перенаселенность основных районов 
расселения абхазов (Бзыбская Абхазия), хотя ученый не дает 
объяснения этой причине. Однако такое объяснение даёт акад. 
Н. А. Бердзенишвили, который причиной называет миграцию 
северокавказских племен («горские абхазы»), находящихся на 
ранних этапах феодального развития, на северо-восточное по-
бережье Черного моря. Эти племена принесли с собой перво-
бытные устои, что повлекло определённое «принижение» ме-
стного феодализма и «возвращение» к язычеству местного 
христианского населения. 

Этнолог И. Квашилава считает, что одишско-абхазское 
противостояние этого периода отличалось от других западно-
грузинских междоусобных столкновений тем, что абхазские 
феодалы старались захватить земли между реками Кодори и 
Ингури и, по своей сути, это борьба была направлена против 
грузинской социально-политической системы. Соглашаясь с 
ученым с тем, что действительно было определенное отличие, 
которое заключалось не в территориальной экспансии (это 
присутствует во всех междоусобных войнах), а в уничтоже-
нии грузинской социально-политической системы, полагаем, 
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что это было итогом (подчеркнуто нами – К.К.), а не – при-
чиной. Отличие же заключалась в том, что пришедший народ 
выгонял со своих земель коренное грузинское население и сам 
занимал их. 

Заселение Галидзга-Ингурского междуречья активно на-
чалось при Квапу Шарвашидзе, которому, по преданию, со-
хранившемуся в семье самурзаканских Шарвашидзе, достался 
этот удел по распоряжению отца Зегнака, владетеля Абхазии. 
Квапу, для заселения своего удела, из Бзыбской Абхазии пере-
селил несколько абхазских князей и дворян (Анчабадзе /Ач-
ба/, Эмухвари /Эмха/, Иналишвили /Инал-ипа/, Маргания /Ма-
ан/, Лакирбая, Званбая /Званба/, Акиртава) со своими крестья-
нами. Их потомки и сегодня (по данным этнографических ра-
зыскании П.Цхадая) помнят, что в Самурзакано они пришли 
из Бзыбского края или, более того, из северного Кавказа (Чер-
кесии). Так например, в 1974г. П.Цхадая в сел. Земо Гумури-
ши записал 71 летнего Ясона Зухбая, по словам которого, его 
предки приехали из Черкесии (Карачая) в те времена, когда 
эти места опустели от жителей. П. Цхадая в своей докторской 
диссертации перечисляет фамилии абхазских крестьян, кото-
рые переселились в Самурзакано. Хотя трудно поверить, что 
некоторые из них были абхазами. Например, в одном доку-
менте, датированном 1621 годом, значится Тилитский кресть-
янин Гуагуала Шаринава. В выше названном списке П. Цха-
дая мы тоже находим некоего Гвагвалия. Скорее всего, тут мы 
должны иметь случай с позднейшей абхазизации этого Гваг-
валия. Обоюдный процесс ассимиляции не был чуждым для 
Абхазии, в частности, и для Грузии – в целом. 

Естественно, перманентные нападения абхазов вызвали 
отток части местного населения во внутренние районы Одиши, 
часть оставшихся стала жертвой пленопродавства. Как свиде-
тельствуют источники, селения Нажанео и Охурей почти на 
90%-ов опустели. Абхазские католикосы не раз требовали от 
Квапу прекращения торговли людьми, но все было безрезуль-
татно. Хотя Квапу вместе с братом Керекимом и с сыном Ав-
тандилом давал клятвенные обещания духовным лидерам За-
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падной Грузии, но эти обещания оставались лишь на бумаге. 
На основании одного такого клятвенного обещания, академик 
М. Лордкипанидзе предположила, что владетель Галидзга-
Ингурского междуречья защищал местное население от абха-
зов. Исходя из этого, она заключила, что Квапу и нападающие 
абхазы были разными. Конечно, Квапу был «культурно-поли-
тическим грузином», он участвовал в политической жизни Гру-
зии и пребывал в лоно западногрузинской церкви, разговаривал 
и писал по-грузински, но все же не было никакого отличия ме-
жду абхазами и ним. Он был продолжателем и лидером абхаз-
ской агрессивной политики по отношению к владениям Дадиа-
ни. Если же он подчинялся требованиям католикоса, хотя бы 
временно, то это было вызвано лишь тем, что он осознавал всю 
силу влияния духовного лидера над западногрузинскими поли-
тическими лидерами и, поэтому он хотел сохранить эти связи с 
католикосом. Защитить грузинских крестьян грузинские духов-
ные иерархи смогли лишь после смерти Квапу (1704 г.). Не-
сколько семей были переселены в безопасные места Одиши. 

В остальной части Западной Грузии в это время крайне 
обострилась внутриполитическая ситуация. Одиши и Имерети 
остались без первых лиц и вскоре эти политические субъекты 
возглавили, соответственно, Гиорги Липартиани (Чиковани) и 
Гиорги Абашидзе. Этот последний был одним из влиятельных 
и сильнейших имеретинских феодалов, заполучить поддержку 
которого стремились многие, в том числе и Гиорги Липарти-
ани, который стал зятем Гиоргия Абашидзе. В источнике от 
1701 года Гиорги Липартиани титуловался как «Дадиан-Ли-
партиани». По справедливому замечанию Б. Хорава, Гиоргии 
IV (основоположник новой династии Дадиани), боясь раздраз-
нить местную знать, не смел открыто именоваться титулом 
Дадиани. 

 Зимой 1702 года Гиорги Дадиани попросил помощь у 
своего тестя, так как, по сообщению Вахушти Багратиони, аб-
хазы, захватившие одишские земли до р. Эгриси (совр. Га-
лидзга), сильно притесняли мегрелов, убивая или захватывая 
их в плен. В связи с этим привлекает внимание тот факт, что у 
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новоявленного Дадиани не было претензий на земли, находя-
щиеся за р. Галидзга. 

Имеретины и одишцы организовали совместную экспе-
дицию за Ингури и добились успеха. Квапу не смог собрать 
коалицию в свою поддержку и оказать сопротивление. В это 
время сама Абхазия не было объединенным, централизован-
ным и консолидированным княжеством. Бзыбской Абхазии, 
которая являлась доменным уделом, номинально подчинялись 
другие уделы (абжуйская и удел Квапу), и между ними неред-
ки были междоусобицы. Абашидзе и Дадиани, по сообщению 
Вахушти, «пленили Абхазию». По совершенно точному опре-
делению Т. Берадзе, это является слишком преувеличенной 
оценкой. Имеретино-мегрельский альянс подчинил себе лишь 
удел Квапу. Такое же мнение мы встречаем в сочинении исто-
рика XIX в. Нико Дадиани, который уточняет сообщение Ва-
хушти. По сведениям Н. Дадиани, Липартиани захватил Абха-
зию, «граничившую с Одиши». Дадиани и Абашидзе, видимо, 
пришлось оставить Квапу Шарвашидзе у власти, хотя этот по-
следний признал верховную власть одишского владетеля. Хо-
тя победители не доверились словесным обещаниям Шарва-
шидзе (как мы уже отмечали, ему не доверяли и абхазские ка-
толикосы) и взяли у него заложников. 

Однако Квапу нарушил своё обещание и снова предпри-
нял поход в сторону Одиши, но его победа оказалась кратко-
временной. В августе 1703 года он воспользовался очередной 
агрессией османов в западную Грузию. Как отмечал З. В. Ан-
чабадзе, мегрело-имеретинская экспедиция положила конец 
экспансии абхазов на левобережье Ингури, хотя они все же 
смогли обосноваться в Кодори-Ингурском междуречье. 

В 1704 году Квапу Шарвашидзе скончался в крепости 
Рухи. Его наследником стал сын Мурзакан, при котором, со-
гласно вышеупомянутому преданию, его владение стало раз-
виваться и население стало жить мирно. Поэтому этот край 
стал называться Самурзакано – «страна Мурзакана». 

По скудным историческим материалам, очень трудно ус-
тановить хронологию правления Мурзакана. После него в исто-
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чниках упоминается Хутуниа, участник Хресильской битвы 
(1757г.). Вахушти не знаком с топонимом «Самурзакано», до 
середины 20-х годов XVIII в. он жил в Грузии, а свое сочине-
ние завершил в 1745 году. Исходя из этого, Т. Берадзе предпо-
лагает, что этот топоним мог возникнуть не ранее 50-х годов 
XVIIIв. Не исключено, что это название могло появиться и в 
последние годы правления Мурзакана. Подобную точку зрения 
развивает и С.Бахия-Окруашвили, которая, в свою очередь, от-
носит возникновения данного топонима к 40-ым годам XVIIв. 
З. В. Анчабадзе датировал топоним первой половиной XVIII в. 
Думается, что «Самурзакано» уже существовало с конца 20-х 
годов или чуть позже, а хронологию правления Мурзакана, 
по-видимому, сладует датировать первой третью XVIIIв. 

Топоним «Самурзакано» в письменных источниках впер-
вые встречается в сочинении Нико Дадиани «Жизнь грузин». 
В русских источниках и специальной литературе находим не-
сколько незначительно или вовсе неизмененных вариантов: 
Самурзакано, Самурзакань, Самурзакан. Абхазские историки 
(С. Басария, О. Бгажба и С. Лакоба), пользуясь этими вариан-
тами, не объясняют читателю происхождение данного топо-
нима. В абхазском языке есть вариант «Самырзакан». Похо-
жую вариацию встречаем в клятве о подданстве самурзакан-
ских Шарвашидзе от 9 июля 1805 года. Кстати, это первая 
фиксация названного топонима в официальных документах. 
Хотя историк Б. Хорава в одной своей работе поменял этот 
вариант на «Самурзакано». Совершенно ясно, что этот топо-
ним в русский и абхазский язык вошел из грузинского, на ко-
тором, бесспорно, он и возник.  

У самурзаканских Шарвашидзе было несколько резиден-
ции: в Бедиа, Пахулани, Барбало (Коки), Саберио и Набакеви. 
Основной резиденцией и, следовательно, центром владения до 
1840 года было селение Бедиа. Естественными границами Са-
мурзакано были реки Ингури и Галидзга. 

Во второй главе: «Самурзакано в 1703-1805гг. «Кондо-
миниум» Мегрелии и Абхазии» (она разбита на параграфы: 
§1. Политические процессы в Западной Грузии в I половине 
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XVIII в. и Самурзакано. Правление Мурзакана Шарвашидзе; 
§2. Самурзакано во времена правления Левана Шарвашидзе; 
§3. Принятие российского «покровительства») освещена ис-
тория Самурзакано в 1703-1805гг. Это период «кондомини-
ума» Одишского и Абхазского княжеств над этим краем. 

Начало XVIIIв. для Закавказья было отмечено появлени-
ем новой политической силы – возрождающей России, лидер 
которой – Пётр I намеревался сделать свое государство одним 
из могущественных держав того времени. Для этого Пётр соби-
рался выяснять «отношения» со шведами на западе и с персами 
и турками на юге. Для решения «южного» вопроса он искал со-
ответствующих партнёров в Закавказье. Русский посол в Стам-
буле вёл переговоры с западногрузинскими политиками. 

Но заинтересованность Закавказьем в России проявляли 
ещё со времён первых московских царей за полтора столетия 
до Петра, когда Иван Грозный в 1556 году взял Астрахань и 
границы России приблизились к Кавказу. Появление нового иг-
рока на кавказской политической «шахматной доске» в мест-
ных христианских народах (особенно у грузин) вселило надеж-
ду на освобождение от персов и османов, которые в 1555 году в 
Амасии поровну поделили Грузию. Создание антиосманской 
коалиции совместно с европейскими державами до этого не 
увенчалось успехом. Грузинские царства и княжества стали на-
лаживать отношения с Московией. Русские цари увидев «пло-
доносную» почву для проникновения за стену Кавказских гор, 
сами начали разыгрывать «карту» единоверия. Русский историк 
XIXв. С. М. Соловьев, пытаясь оправдать южное направление 
русского государства, писал, что, мол, «Россия, призываемая на 
помощь христианским народонаселением, не могла (подчерк-
нуто нами – К.К.) позволить усилиться здесь магометанскому 
влиянию, особенно турецкому». Но Петра мало волновало по-
ложение закавказских единоверцев. У него была другая цель – 
завладеть транзитными торговыми путями из Азии в Европу. У 
России действительно было превосходное географическое по-
ложение. Она связывала Европу с Азией сухопутными путями, 
которые в действительности были более безопасны, короче и 



 

68 

дешевле, чем те морские пути, которыми сообщались европей-
ские купцы с азиатскими рынками. Став транзитной страной, 
Россия могла бы получать значительные доходы и, к тому же, 
повысилось бы ее политическое влияние. 

К началу XVIII столетия начинался закат былого могу-
щества Блистательной Порты. Но она не собиралась добро-
вольно уступить западный Кавказ России, которая старалась к 
этому времени выйти к берегам Азовского моря, выхватив у 
турок крепость Азов.  

Как видно, у политических деятелей Западной Грузии 
были преувеличенные представления о происходящих в России 
процессах и в скорейшем времени ожидали русско-турецкой 
войны. В 1703г. правитель Имерети Гиорги Абашидзе прекра-
тил посылать туркам молодых девушек и парней. Его примеру 
последовали Гуриели и Дадиани. Из подчинения турок вышли 
и абхазы. Это вызвало негодование турецкого султана, который 
направил в августе 1703 года 80-тысячное войско. Им было 
приказано завладеть страной, остаться там на 7 лет и разорить 
западную Грузию. Опасность была настолько серьезная, что, 
когда турки неожиданно быстро ушли обратно, Вахушти писал, 
что Господь сжалился над этой страной. Вступив в Мегрелию, 
турки взяли Рухскую крепость, в которой поставили свой гар-
низон и построили новый форт в Анаклии. Во взятии Рухи уча-
ствовал и Квапу Шарвашидзе. Он воспользовался турецкой аг-
рессией и постарался отомстить Дадиани за поражение в 1702г. 
Видно, из фамилии Шарвашидзе он был единственным, кото-
рый занял протурецкую позицию, так как Абхазия в это время 
также восстала против османов. 

Туркам не удалось остаться в стране на 7 лет. Вскоре эти 
войска были отозваны обратно. Как видно, такой поворот дел 
озадачил Квапу. Он осознал, что попал в трудное положение, 
потому что поголовный разгром возвращающихся на родину 
турок, ещё более повысил авторитет Гиоргия Абашидзе. По-
этому Квапу решил опередить события и предложил свою по-
мощь Дадиани против турок. Одишский владетель принял эту 
помощь, и летом 1704 года они вместе освободили Рухи от ту-
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рецких захватчиков. В письме кутаисского кади от 1 сентября 
1704 года говорится, что абхазы и мегрелы вышли из подчи-
нения кутаисского кази. Скоро турки потеряли и Анаклию. 
Как видно из того же письма, мегрелы напали со стороны су-
ши, а абхазы – с моря. Надо думать, что тут тоже принимали 
участие подданные Квапу, так как все эти события имели ме-
сто в один и тот же период. 

В связи с этим нельзя согласиться с утверждением Дж. 
Гамахария о том, что в то время абхазы старались отделиться 
от остальной Грузии также, как это происходит сегодня со 
стороны абхазских сепаратистов. Скорее всего прав З. Папа-
скири, который в антиодишских акциях абхазских владетелей 
видит не сепаратизм, а, наоборот, их стремление занять веду-
щую позицию на внутригрузинской политической арене, так-
же как Дадиани и Гуриели. Именно поэтому абхазские владе-
тели оставались в лоно грузинской церкви, что, кстати, было 
правильно замечено Дж. Гамахария. 

Преемник Квапу, Мурзакан понимал надобность измене-
ния политического курса отца: конфронтация с Одиши и по-
ощрение пленопродавства лишь разоряли страну. Запрещение 
торговли людьми и налаживание мирных отношений с Мегре-
лией способствовало возвращению беженцев. Особенно этот 
процесс должен был протекать именно в правление Мурзака-
на. По мнению Т. Берадзе, аборигенное население Галидзга-
Ингурского междуречья и в период Квапу, в основном, оста-
валось на месте. Хотя некоторые селения, например, Нажанео 
опустело почти на 90%. Естественно, после пережитых катак-
лизмов и выселения или продажи в плен части местного насе-
ления, пришедшие абхазские переселенцы все же не были в 
таком количестве, чтобы было достаточно для развития хо-
зяйственной жизни этого края.  

Мегрелы составляли основу низшего социального слоя. 
В основном они занимались землепашеством, что и отрази-
лось в специальном термине «агруа» (абх. мегрел)-«маргал», 
что, также, означало и «земледец». Как было отмечено выше, 
большинство мегрельского населения этого региона и обусло-
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вило мегрельское происхождение местного топонима «Самур-
закано». Происхождение названия местности с использовани-
ем префикса «са» и суффикса «о» характерно для грузинского 
и мегрельского языков. По происхождению мегрельскими яв-
ляются топонимы: Са-чикоба-о, Са-гваза-о, Са-чургули-о и др. 

Политическая деятельность Мурзакана, в основном, зак-
лючалась в мирном сосуществовании с мегрельскими и абхаз-
скими княжескими домами. После мегрело-имеретинского по-
хода зимой 1702 года, над Самурзакано был установлен «кон-
доминиум» Мегрелии и Абхазии. Победители не сменили ме-
стную власть, но самурзаканские Шарвашидзе были вынуж-
дены признать верховенство Дадиани, хотя же сами местные 
Шарвашидзе не были оторваны от основной семьи. Следова-
тельно, они не были самостоятельными владетелями. В «кон-
доминиуме» некоторым приоритетом пользовались предста-
вители владетельного дома Дадиани. В течение всего 18-го 
века Абхазские владетели безрезультатно пытались устано-
вить полный контроль над Самурзакано. Последняя попытка в 
этом направлении была в 1780 году в битве при Рухи. Коали-
ция абхазов и северокавказцев, поддержанная Османской им-
перией, была разбита одишско-имеретинскими силами. 

Леван Шарвашидзе, четвертый правитель Самурзакано, 
вошёл в историю как довольно активный и влиятельный поли-
тик. Его деятельность недостаточно изучена в исторической 
науке. В данном разделе диссертационного труда предпринята 
попытка частичного восполнения этого пробела. Леван нару-
шил «традицию» дедушки и отца, заключавшейся в своеобраз-
ной политической пассивности за пределами Самурзакано. Он 
активно включился во внутренние дела и политическую борь-
бу Абхазии и Одиши с целью освободиться от их влияния и, в 
ряде случаев, сам давал определённое направление развитию 
тамошних политических процессов. Начав свою политиче-
скую деятельность активной борьбой против турецких заво-
евателей, в начале 70-х годов 18-го века он вёл переговоры с 
генералом Г. Тотлебеном о вступлении под российский про-
текторат. Однако, позже, для сохранения своей власти от при-
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теснения абхазских и одишских мтаваров, Леван был вынуж-
ден установить связи с Турцией. С конца 80-х годов Леван 
Шарвашидзе снова стал рассматривать вопрос о российском 
подданстве, которое он принял в 1805 году. В работе дана по-
пытка определить хронологию его правления 1757-1790 года-
ми. «Абхазский князь» Леван Шарвашидзе был грузинским 
политическим деятелем. 

После принятия Одишским княжеством российского «по-
кровительства», владетель Самурзакано Манучар, который 
был верным союзником Григола Дадиани и правил этим краем 
с 1790 года и сам стал активно добиваться русского подданст-
ва. Тем более, что у него был дополнительный повод для сб-
лижения с Россией – угроза со стороны абхазского владетеля 
Келеш-бейя Шарвашидзе, который, воспользовавшись внут-
ренними неурядицами в Мегрелии, смог распространить своё 
влияние на части Самурзакано. В частности, к нему примкну-
ли братья Манучара – Леван и Бежан. В историографии непра-
вильно рассматривается, что Келеш-бей полностью подчинил 
своему контролю Самурзакано. Явно был прав И. Г. Антелава, 
когда указывал, что это влияние было минимальным. 

Несмотря на неоднократные просьбы Манучара принять 
его владение под российское «покровительство», главноуп-
равляющий Грузией П. Цицианов не решался на это, пока 
часть влиятельных самурзаканских князей – Леван и Бежан – 
не поддерживали своего брата. Леван не признавал власть Да-
диани и перманентно делал набеги на его владения и захваты-
вал местных жителей в плен. П. Цицианов неоднократно об-
ращался к ним, оставить абхазского князя, принять российс-
кое подданство. Главноуправляющий обещал им имуществен-
ную неприкосновенность. Но прогресса в этом направлении 
не было до тех пор, пока в Самурзакано не вошел русский от-
ряд под начальством генерала И. Рыкгофа для освобождения 
от плена Келеш-бея наследника мегрельского владетельного 
дома Левана, который у него находился в качестве заложника. 
После этой военной экспедиции русских Леван решил пойти 
на уступки. Вскоре он принял русское подданство.  
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9 июля 1805 года в селении Бандза состоялся церемония 
принятия присяги на верность России нового владетеля Мег-
релии. В тот же день, самурзаканские владетели Леван и Ману-
чар Шарвашидзе приняли «покровительство» Российской им-
перии. Они официально подтвердили, что с древних времён 
Самурзакано являлось частью Одиши. Принявший присягу 
Леван был не братом Манучара, а его дядей. Это выясняется 
из того, что при подписании документа сначала следует под-
пись Левана, а затем – Манучара. 

Третья глава «Самурзакано в 1805-1840гг.»: (парагра-
фы: §1. От владетеля до моурава Самурзакано. /1805-1813гг./; 
§2. Самурзакано под правлением Левана V Дадиани. /1813-
1840гг./) охватывает период 1805-1840 годов. В это время вла-
детель Одиши смог устранить политическое влияние Абхазии в 
Самурзакано, хотя и ему тоже стало трудно утвердить собст-
венные позиции в этом регионе. В это время, особенно в 30-х 
годах, до предела накалились отношения между владетель-
ными домами Мегрелии и Абхазии из-за территориального 
спора вокруг Самурзакано, что, в конце концов, завершилось 
утверждением прямого правления России над этим краем. 

После принятия российского «покровительства», поло-
жение Манучара упрочилось. Вскоре он смог завладеть име-
ниями братьев. Леван хотя и принял русское подданство, но 
никак не отличился в поддержке новых оккупантов. Наоборот, 
вскоре он, вместе со своим отцом Соломоном, был замечен в 
антироссийских действиях и у обоих экспроприировали име-
ния, в том числе и село Диди Коки, которое в 1810г. Леван Да-
диани передал Манучару. Он же владел имением Бежана, ко-
торый остался на своих позициях и не пошел на соглашения с 
русскими. Он остался в том лагере, который в русских видел 
таких же захватчиков, какими являлись турки и которым ру-
ководил царь Имерети Соломон II. Бежан сначала поддержи-
вал Келеш-бея, в котором видел антироссийского политика, 
но после того, как владетель Абхазии сменил свой внешнепо-
литический курс от Османской империи к России, непокор-
ный Шарвашидзе перебрался в лагерь Аслан-бея, который 2 
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мая 1808 г. устроил заговор против своего отца и убил его.  
Манучар поступил на службу России и стал одним из 

верных пророссийски настроенных политиков своего владения. 
Он принимал активное участие во всех военных операциях Рос-
сии в западной Грузии (освобождение Поти, поддержка Сефер-
бея против Аслан-бея в процессе занятия владетельного трона 
Абхазии). Интересен тот факт, что Манучар выступил с идей 
освобождения Батуми. Для этого он намеревался воспользо-
ваться положением Кучек-бея Шарвашидзе, своего родственни-
ка, который, одновременно с Поти был также комендантом 
этой крепости. Видно, самурзаканский владетель посчитал, что 
после своего поражения в Поти Кучук-бей будет более уступ-
чив и пойдет на соглашение. Руководство местной русской ад-
министрации сначала с недоверием отнеслось к этой инициати-
ве, так как осенью 1810 года намеревалось завладеть Ахалцихе 
и считало, что после падения этого города, батумская админи-
страция сама сдастся России. Хотя все же они разрешили Ма-
нучару действовать в этом направлении.  

После неудачного похода на Ахалцихе, идея Манучара 
приобрела большой вес. Кучук-бей, которому предлагали взят-
ки и всякие почести, оказался несговорчив и поэтому был 
убит. Его место занял Омар-ага Жордания, лаз по происхож-
дению, который был его родственником. Но его не принимало 
местное население, так как Манучар Ф. Симоновичу сообщал, 
что «Батумские жители, привыкнув иметь над собою владе-
телей из фамилии Шарвашидзе, из которой был Кучук-бей». 
Поэтому он быстро подобрал нужную кандидатуру. Это был 
младший брат владетеля Абхазии Гиоргия (Сефер-бея) Шар-
вашидзе – Сослан-бей. По плану Манучара, Сослан-бей дол-
жен был жениться на вдове Кучук-бея и занять его пост. У са-
мурзаканского владетеля уже были соответствующие сообще-
ния из Батуми, что местное население примет брата Сефер-
бея. Во второй половине января 1812 года Сослан-бей уже 
был в Батуми. После этого в источниках прекращаются сооб-
щения о дальнейшей судьбе  Сослан-бея. Предположительно, 
завершению этого процесса помешал Бухарестский мирный 
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договор 16 (28) мая 1812 года, которым завершилась русско-
турецкая война 1806-1812 годов. 

В 1810г. Нино Багратиони, временная правительница 
Мегрелии, воспользовалась тем, что в Абхазии владетелем 
стал Сефер-бей, зять Григола Дадиани, который ранее косвен-
но отказался от претензии на Самурзакано, объявив себя вла-
детелем «внутренних частей Абхазии», правителем, «моура-
вом» Самурзакано назначила Манучара Шарвашидзе. Хотя 
Манучар был владетелем этого края с 1790 года, но из-за при-
тязании Келеш-бея и его самурзаканских союзников значи-
тельно уменьшилась юрисдикция Манучара и, следовательно, 
дома Дадиани. Утвердив моуравом Манучара, Дадиани юри-
дически оформил упразднение «кондоминиума» двух кня-
жеств над Самурзакано. 

Этот факт Н. Дадиани датирует началом 1809 года. Это 
дата указана в работах С. Макалатиа и Т. Берадзе. В историо-
графии также встречается другая датировка – 1810 год, кото-
рая основана на архивных данных, что заслуживает высокой 
степени доверия. Вторая датировка принята учеными З. Цин-
цадзе, Б. Хорава, З. Папаскири и Т. Кадария. 

Принижению статуса Самурзакано воспротивились дру-
гие члены владетельного дома и часть местных князей и дво-
рян. Против Манучара возникла местная оппозиция во главе 
со старшим Леваном. Усилению оппозиции способствовало 
также недовольство населения правлением Манучара. Соглас-
но преданию, сохранившимся в народе, самурзаканский моу-
рави злоупотреблял своим положением. Он часто вместе со 
своей свитой гостил у своих подданных. В то время в Самур-
закано было тяжелое экономическое положение, и для хозяев 
угощение гостей обходилось слишком дорого. Осенью 1812 
года в Бедиа Манучар был убит. 

В историографии гибель Манучара датирована 1813 го-
дом (З. Анчабадзе, З. Цинцадзе, З. Папаскири, Г. Анчабадзе, Н. 
Такаландзе, Б. Кавшбая, В. Д. Авидзба). Хотя в исторических 
документах (письмо Левана Дадиани к Григолу Церетели от 20 
октября 1812 года и рапорт Ф. Симоновича к главноуправ-
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ляющему Грузии Н.Ртищеву от 24 декабря 1812 года) такая да-
тировка не встречается. Наоборот, там указано вполне кон-
крентное время – осень 1812 года. Сочинение Н. Дадиани, к со-
жалению, не вносит ясность в эту проблему. Поэтому считаем, 
что не должна подлежать ревизии датировка, указанная в исто-
чниках. 1812 годом эти события датированы в работах Т. Бера-
дзе, Т. Кадария. Нужно отметить, что в последнее время эту да-
тировку признал и Б. Хорава, который, однако, в одной из сво-
их ранних работ придерживался иного мнения. 

После гибели Манучара, Леван V Дадиани стал полно-
властным хозяином в Самурзакано. Правда, сначала правите-
льницей края, до совершеннолетия наследников Манучара – 
Александра и Дмитрия – назначили их мать Кетеван, родную 
сестру Левана Дадиани, но реальным правителем всё же был 
владетель Мегрелии, который руководил этим регионом от 
имени своего племянника – Александра. К тому же он смог 
найти «легальную» основу своей власти в Самурзакано, и он 
так повел дело, что руководство этим краем взял на себя после 
соответствующей просьбы главноуправляющего Н. Ртищева. 
Это оказалось веским доводом для того, чтобы против него не 
поднялись местные Шарвашидзе и владетель Абхазии. 

Но все же власть Дадиани в Галидзга-Ингурском между-
речье была шаткой. Самурзаканцы не смирились с правлени-
ем владетеля Мегрелии, который, главным образом, поддер-
живал свою власть в этом крае при помощи русского военного 
присутствия. В этой ситуации в части самурзаканских князей 
и дворян, которые не принимали Дадиани, но, к тому же, не 
желали возращения рода Шарвашидзе к власти, возникла идея  
установления прямого правления императора России над Са-
мурзакано. Интересы этой «партии» выражал один из актив-
ных пророссийских князей Темурква Анчабадзе, который со-
общал представителям российской колониальной администра-
ции, что установление российского правления в Самурзакано 
было лучшим выходом из сложившейся ситуация, так как «в 
сей земле существует безначалие, ибо Дадиани не имеет сре-
дства к обузданию жителей; и будьте уверены, что ни Дади-
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ани, ниже кто-либо из фамилии Шарвашидзе не могут управ-
лять и распоряжаться здесь». 

Несмотря не то, что владетель Абхазии Сефер-бей отка-
зался от своих претензий на Галидзга-Ингурское междуречье, 
предположительно, он все же поддерживал антидадиановскую 
оппозицию самурзаканцев. Леван Дадиани несколько раз смог 
получить подтверждения своей власти над Самурзакано от аб-
хазских владетелей, но положение все не менялось. Наоборот, 
волнения местных жителей принимал перманентный харак-
тер. Интересно, что его власть над Галидзга-Ингурском меж-
дуречье не признавала даже родная тётя (сестра Григола Да-
диани Тамар, которая после смерти своего супруга Сефер-бея 
некоторое время правила Абхазией) Левана, которая старалась 
подчинить контролю Абхазии этот край. Но племянник смог 
обуздать таковое желание свое тёти. 

К началу 30-ых годов XIX в. Леван Дадиани смог устра-
нить своих прямых конкурентов – родных племянников и с 
этих пор правил Самурзакано ещё «легитимнее», потому что, 
после гибели обоих наследников Манучара, согласно законам 
Вахтанга VI-го и абхазским обычаям, если владение остава-
лось без прямых наследников, это владение передавалось вла-
детелю Абхазии или Одиши. 

С этих же времён Россия приступает к активным дейс-
твиям для завладения Самурзакано. Её позиции в Закавказье 
всё более укреплялись, и Россия уже не могла терпеть автоно-
мное существование Мегрелии и Абхазии. Тем более импера-
торский двор не мог позволить Одиши его дальнейшее усиле-
ние. Именно поэтому с этого периода русская администрация 
старается ограничить амбиции Левана Дадиани, и в 1832 году 
на правом берегу р. Ингури был построен русский форт. По 
справедливому замечанию М. Думбадзе, Россия начинала ук-
реплять свои позиции в Самурзакано для дальнейших своих 
действии, которые предусматривали установления прямого 
русского правления. Конечно, у Левана пока не была ограни-
чена его юрисдикция, и он продолжал проявлять активность в 
этом регионе, но появление русского форта на самурзакан-
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ском берегу Ингури был вполне явным намёком России на её 
будущие планы в этом направлении. 

Именно так и понял это амбициозный владетель Абха-
зии Михаил Шарвашидзе, который в 1834 году занял самурза-
канское селение Илори и с местных жителей взял присягу на 
верность владетеля Абхазии. Хотя же российские власти начи-
нали действовать в направлении ограничения власти Дадиани в 
этом регионе, они никак не собиралась признавать там право 
Михаила Шарвашидзе. Поэтому главноуправляющий Грузией 
барон Гр. Розен категорически потребовал от абхазского вла-
детеля возвратить Илори мегрельскому владетелю: «Я не могу 
не удивляться, что вы решились на таковое самоуправство в 
чужом владении; ибо известно правительству, что живою 
границею между Мингрелией и Абхазиею служит р. Галидзга. 
А как сел. Илори находится на левом берегу оной, то и не мо-
жет принадлежать к Абхазии». 

К концу 30-ых годов особо обострились отношения вла-
детелей Одиши и Абхазии по поводу Самурзакано. Михаил 
внёс соответствующий иск против Дадиани в кутаисский суд, 
что крайне возмутило Левана. Россия к этому времени факти-
чески уже решила судьбу Абхазии и Мегрелии. Первым ша-
гом к упразднению этих княжеств было основание в Цебельде 
приставства (1837г.), следующим ходом стало введение анало-
гичного правления в Самурзакано (1840г.). 

Леван Дадиани, который являлся верным союзником Рос-
сии, не ожидал такого поворота дел. Он стал обжаловать это 
решение, но единственно, что из этого получилось, была вы-
дача ему денежной компенсации, возмещающей экономичес-
кий ущерб от потери Самурзакано. В этой части диссертацион-
ной работы пересмотрена точка зрения о том, что Россия выку-
пила Самурзакано у Мегрелии, и показано, что отторжение это-
го края от Одиши и выплата денег Дадиани хронологически не 
были одновременными явлениями. Выплаченная сумма не бы-
ла платой за Самурзакано, а являлась компенсацией за эконо-
мический ущерб, который понёс владетель Одиши после поте-
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ри доходов от Галидзга-Ингурского междуречья.1 
Нужно отметить, что абхазские историки О. Х. Бгажба и 

С. З. Лакоба, продолжая курс фальсификации истории, стара-
ются «преподнести» факт введения приставства в Галидзга-Ин-
гурском междуречье, как признание Россией прав Абхазии на 
эту территорию. Это утверждение названых авторов не выдер-
живает элементарной критики.  

После введения приставского управления в Самурзака-
но, его территория несколько уменьшилось так как часть при-
граничных селений были переданы Одиши и Абхазии.  

В четвёртой главе: «Краткое обозрение социального и 
этно-культурного облика исторического Самурзакано», ко-
торая также состоит из 2-х параграфов (§1. Социальное состо-
яние; §2. Этно-культурное состояние Самурзакано) вкратце 
рассматривается социальное и этнографическое положение 
Самурзакано. 

Обоснование абхазов в Галидзга-Ингурском междуре-
чье, естественно, повлекло изменение местного социального 
строя. Это было своеобразный возврат к первобытному общи-
нному строю, который характерен для позднередневекового 
абхазского общества. Хотя в Самурзакано он отличался опре-
деленными особенностями, так как в него «влились» некото-
рые черты социального строя Мегрельского княжества. Это 
была, определенной частью, «срединная» форма, которая оп-
ределялась «кондоминиумом» Мегрелии и Абхазии над Саму-
рзакано, во время которой Дадиани, взамен на лояльность, не 
менял местные общественные взаимоотношения. 

Из-за трагедии конца XVIIв., на территории современно-
го Самурзакано появился абхазский этнический элемент. Хотя 
перманентные  военные действия, пленопродавство, миграция 
                                                 
1 В этой связи, особо хотим отметить, что в диссертационной работе данная 
точка зрения нами представлена как научная новизна. Однако, как выясня-
ется, несколько лет назад, к аналогичному заключению пришёл проф. Т. Бе-
радзе. К сожалению, во время работы над диссертацией, наблюдения Т. Бе-
радзе выпали из нашего поле зрения. Поэтому сочли необходимым испра-
вить эту оплошность в автореферате, хотя подчеркиваем, что к вышеуказан-
ному выводу мы пришли самостоятельно. 
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местного грузинского населения во внутренние районы Мег-
релии вызывали изменения этнической картины в Галидзга-
Ингурском междуречье, но не очень значительно, так как на-
тиск абхазского этноса в этом направлении был сравнительно 
слабым, и местное грузинское население, в основном, оста-
лось на местах. Как было отмечено, возращение беженцев 
должно было начаться во время правления Мурзакана. Имен-
но это определило мегрельское происхождение топонима это-
го края, а также мегрельское название некоторых социальных 
слоев. Сегодня представители т.н. «абхазской историографии»  
напористо стараются представить Самурзакано как исконно 
абхазский край. В этом отношений примечательна одна из по-
следних работ Т. А. Ачугба. Хотя же его соображения в этом 
направлении никак не отличаются особенным «новшеством». 

Вопрос этнического происхождения самурзаканцев впер-
вые было поднят царистским режимом в I половине  XIXв. Це-
лью этого было доказать абхазское происхождение самурзакан-
цев. По справедливой оценке С. Бахиа-Окруашвили, это была 
абсолютно искусственно созданная проблема. Продолжением 
этой политики было содействие той целенаправленной мигра-
ции, которая способствовала заселение этого края разными на-
родами, кроме грузин. 

То, что в Галидзга-Ингурском междуречье автохтонным 
населением являются грузины, доказывается итогами объек-
тивных исследований местных этнографических, лингвисти-
ческих и топонимических материалов. Возраст местной абхаз-
ской топонимики всего около 300 лет. Положение не менялось 
в течение нашей хронологической рамки и даже после этого 
до начала XXIв. Наоборот же, местное мегрельское население 
смогло защитить свою этническую самобытность (язык, тра-
диции, самосознание).         

В заключении вкратце подведены результаты исследо-
вания.  
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